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OWNER'S MANUAL

Dear User, before enjoying a smooth ride, please be sure to read this user manual carefully. Familiarize yourself with the
relevant usage guidelines and properly store this manual and the product certificate that comes with the bicycle. Do not
use the electric assist bicycle before understanding its performance!
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Safety notes

Dear users,

The Owner's Manual describes the essential operation and maintenance methods of the electric bike. To enhance your riding experience, please
consult this manual to familiarize yourself with the performance, features, safety notes, and maintenance needs of this product. If you have any
questions, please contact the official after-sales team or local authorized service station in time. We will offer you diagnostic assistance as soon as
possible.

Safety notes
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2
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13

Please ensure you comprehend and adhere to the safety notes outlined in this manual to significantly mitigate risk. Upon entering public spaces,
please abide by all national and local laws and regulations. Remain vigilant while riding and maintain a safe distance from others and vehicles.
The electric bike must be operated according to the guidelines in the manual. The user will be respansible for any loss resulting from failure to
follow the manual's guidelines.
This product is not designed for off-road biking. Please do not use it as an off-road bike.

For your initial ride, choose a private area free of traffic. Once you're comfortable with the product, you can venture onto public roads.

Before each ride, please ensure to thoroughly inspect for any loose fasteners or damaged parts. If this product makes abnormal sounds, please stop
riding immediately and seek diagnostic support from the official after-sales team.
Avaoid exceeding the speed limit. Never ride in areas where motor vehicles are present, regardless of the circumstances.

For safety reasons, users under the age of 16 are strictly prohibited from using this product. The use of this product is prohibited in the following
situations:

- Individuals under the influence of alcohol or drugs.

- Individuals unable to participate in strenuous physical activities due to illness.

- Individuals who are unable to maintain balance or who struggle with balance due to underdeveloped motor skills.

- Individuals whose weights exceed the limit.

- Pregnant women.

. Exercise caution when using this product in bad weather such as snow, rain, slippery roads, and icing.
. Do not attempt to charge this product if the charger or power supply is wet. When charging this product in a public area, ensure adherence to local

safety laws and regulations,
For the sake of effective protection and easy use of the bike, always use officially designated parts.

. If you want to modify your electric bike, please consult the official after-sales team and proceed with caution, ensuring adherence to local laws and

regulations. The manufacturer assumes no liability for injuries or bicycle damage resulting from unauthorized modifications.
Don't charge the battery when the electric bike is turn on or running, as there is a risk of burns.
To minimize the risk of injury, please be sure to read and follow all prompts including "Caution®, "Danger” and "Warning" in the Owner's Manual.

+ Danger: Ignoring this warning could result in personal injury. To minimize harm to yourself and others. This notice specifies the actions you must take or avold!
+ Warning: ignoring this warni culd result in damage to the bike and its components, This not pacifies the actions must take or avaid!

+ Caution: lgnoring this warning could result in minor damage to the bike or impair its normal operation. This notice speciﬁes the actions vou should and should not take.
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1. Introduction
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1.1 Packing list




Headlight

Handlebar
Saddle Handlepost clamp
Taillight —
Suspension seat post
Seat post clamp
Lower seat clamp

Bag&Battery

Rear rack —

Front mudguard

Rear mudguard

Reflector
Folding wenrch

Rear brake Valve
Motor Front brake

Crank
Rear derailleur
Tire

Pedal
Chain Chainring

1.2 Components



1.Product Introduction

Power assist
ear

Front brake B8 Display Gear indicator Rear brake lever
lever

Bell MEHeadlight Bl Power
button switch

Commeon function descriptions

Headlight ON/OFF
Speed unit

Battery capacity

Speed
Error
PAS level

Walk mode
Riding Information

Mileage Information

1.Power On/Off: press the ] button for 2 second to turn on, press the button for 2 seconds to turn off.

2.Assist gear adjustment: press the fBand [ buttons to adjust the PAS level.

3.wWalk assist: press and hold the ﬂbutton to enter the assist mode. The speed is SKM/H, and the screen display the assist iconm. Release the buttonﬂ.

then the assist mode stops immediately, and the assist mode icon Edisappear_

4 Display interface switching: when the display is powered on, it will show the Current Speed (km/h) and Odometer (km) by default. Short press

button to switched cyclically between Odometer (km), Trip Odometer [km), Maximum Speed (km/h), and Average Speed (km/h).

5.Headlight switch: pressnbuttcun about 25, the light turn on, and the headlight indicator icon will appear on the display interface; Press the butl.on

again, then the lights are turn off and the headlight indicator icon will disappear,

6.Battery capacity: battery power five-stage display, when the battery voltage is high, the five-stage LCD is bright, when the battery is under voltage,
only the outer border of the battery is displayed, indicating the need to charge immediately.

ANBNN} B - i00%
BIAD } 5% - BO%
T pum—son
W 230w
(] b E%-20%
T} a%- S%

6.Error code display:; if there is a malfunction in the electric assist bicycle's control system, the display will automatically show an error code. For detailed

error code definitions, refer to section 3.3, error code explanation.

1.3 Functions



+ Warning: The bike shall be disassembled and assembled by two individuals.
Before assembling, make sure that the power system is turned off and will not be
turned on accidentally.

!

2.1.1 Installation guide - warning



2. Quick guide

Hald it
Prevent falling

Use A Phillips ™
Screwdriver To Tighten
The Magnet At The Front
Wheel, Ensuring It Locks
Onto The Front Drum

2.1.2 Installation guide - unpacking



Distinguishing between left and right

The pedals are quick-release. When the bike is folded or not
being ridden, you can remove the pedals and insert them

. into the corresponding pedal sockets for storage. Before
riding, always check that both pedals are securely installed.

2.1.3 Installation guide - pedal




2. Quick guide

Warning: Clockwise direction is to tighten, counterclockwise direction is to loosen,

Correct
Installation
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Make sure that the handiebar is centered and
perpendicular to the top tube of the frame,
Steering may be adversely affected, which
could cause you to lose control or fall.

e

2.1.4 Installation guide - control area



Warning: Clockwise direction is to tighten, counterclockwise direction is to loosen.

The rear rack is an optional accessory. If you have purchased the rear rack, please

follow the installation instructions below, If you have not purchased this accessory,
please disregard this section,

MS

2.1.5 Installation guide - Rear rack



2. Quick guide

Step For Installing The Bike Bag And Battery

e Open The Waterproof Cover On The Base

2.1.6 Installation guide - bag&battery



- QUic-

Congratulations!
Your bike has been assembled
successfully!

2.1.7 Installation guide - as completed



2. Ruick guide
Seatpost Height Adjustment

1. Adjusting the saddle height

« For everyday use, simply open the upper seatpost clamp
to adjust the height of the seatpost and saddle.
After you have set a comfortable height, fully close and
tighten the upper seatpast clamp.
2. Lower seatpost clamp
The lower seatpost clamp is used only in combination

with folding the bike.lt does not need to be opened when
adjusting saddle height for narmal riding.
3. Safety notice

- Before each ride, please check that both the upper and lower
seatpost clamps are fully closed and securely tightened.

+ If the seatpost clamps are not properly tightened, the
seatpost may slowly slip or suddenly drop while riding,

which can affect your riding position and safety. Always make
sure the clamps are firmly secured.

Handlepost Height Adjustment

1. Adjusting the Handle height
For open the handlepost clamp [quick release) and slide
the handlepost up or down to a comfortable height,
+ After adjustment, make sure the handlepaost is aligned with
the front wheel,

then fully close and tighten the handlepost clamp.

2. Safety notice

If the handlepost clamp is not securely tightened,

the handlepost may maove or slip while riding,

which can affect steering stability and safety.

Before each ride, please check that the handlepost clamp is
fully closed, securely tightened, and that there is no play or

mavemeant.

2.2 How to adjust height




Only open the lower seat clamp Hold the top tube and Lock the clamp Open the frame latch and
push the saddle fully down adjust the left pedal
(without interfering with folding)
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Fold as shown in the diagram Ensure the magnetic is
fully tightened

2.3 How to fold



2. Quick guide -
Notes:

(1) After Removing The Battery, Close And Secure
The Waterproof Cover On The Battery Mount

(2) When Parking In Rain Or Humid Conditions,
Always Check That The Waterproof Cover Is Fully
Closed.

Method (1) : Take The Bike Bag&battery As A Whole

2.4 How to remove the battery
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Method (T : Place The Bike Bag&battery As A Whole
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Motes:
" (1) When you hear a clear "click” from the lock,
the battery is fully engaged.
! {2) Before each ride, gently shake the battery
bag to make sure the battery is firmly secured
to the mount. Additionally, you can reach into
the bag and check whether the spring lock
switch on the battery can be toggled
normally. If it moves freely, the battery is
considered locked in place. If the spring lock is
stuck or unable to move, it indicates that the
battery is not securely fastened.
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o Align The Battery With 9 9
The Guide Rails In The Bag.

2.5 How to install the battery



Two Charging Methods
(i Charge the battery on the frame directly {Z: Remove the battery for charging (see 2.4 for the removal method of the battery)

-

Chargeing port

Note: The battery remains a small amount of electricity when the product lea = factory. Before the product is u for the first time, p!

charge it fully. Please make sure to use the manufacturer's original charger that JI'I"‘IES-‘NIth the bicycl charge the bicycle battery. Non
chargers may cause battery damage.

Steps

1. Before charging: Please ensure that the charging environment has normal air circulation and is dry; check that the charger plug and socket are dry
and free of foreign objects; avoid charging in direct sunlight; avoid charging in an environment with a temperature below 5 degrees Celsius and
above 30 degrees Celsius; ensure that there is no accumulation of flammable materials at the charging area

2. Start of charging: Fully insert the charger connector into the battery's charging port, and then fully insert the charger's power plug into the power
socket.

I. Status indication: During charging, the battery level LEDs will flash one at a time in sequence, indicating nermal charging. When all five LEDs turn
solid green [no flashing), the battery is fully charged. If the charger is plugged in but the green LEDs stay solid and dao not flash, charging may not
have started. Unplug and reconnect the charger, and make sure the connector is fully seated.

4. Charging time: about 6.5 hours

5. End of charging: Unplug the power plug first, and then remove the char‘ger connector from the battery. To charge by the method indicated in (1, just

close the battery's dust plug. To charge by the method indicated in (2, you must insert the battery into the frame and secure it, and then close the
battery's dust plug.

Mote: The charger contains a high-voltage device, Unauthorized repairs are strictly prohibited due to the risk of dangnr The battery and the charger
must be placed in a safe, well-ventilated, and dry area, beyond the reach of children, and away from any flammable, explosive, or hazardous items
g ddles, sofas, etc.), Additionally, charging may not b nducted outdoors to pr nt accidents like elect shio uits and fires due

to rain or similar elements.
* Warning: If you detect an unusual odor or if the battery or charger becomes excessively hot during charging, stop charging immediately and
contact the after-sales team.

2.6 How to charge
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Battery Information and Interface Description
1. Battery Power On [ Off:

Power on/foff: press the power button for 2 second to turn on, press the power button for 2 seconds to turn off.
2. Type-C Ports:
This battery is equipped with two Type-C ports. Both ports can be used for:
[N)Charging the battery (by connecting a Type-C charger),
[2)Supplying power to external devices (such as smartphones, tablets, lights, etc.).
The systemn automatically detects whether it is in charging or power supply (output] mede.No manual switching is required.
3. Type-C Power Output (Supplying Power to Evternal Devices):
When the battery is not being charged, the Type-C ports can be used to power external devices [such as smartphones, tablets, etc.). The systerm will
automatically recognize the connected device and provide the required power. No manual settings are needed.
How to use:

{1 )Make sure the battery is not connected to the charger.
(2)Use a Type-C cable to connect the battery's Type-C port to the external device. Power output will start automatically.
(3)After use, unplug the cable and close the dust cap on the port (if equipped).

Note:

Charging speed may vary between different devices.

4. Important Safety Notice: No Charging and Discharging at the Same Time
This battery does not support pass-through operation (charging and discharging at the same time).
()When the battery is being charged, all Type-C ports function anly as charging inputs and will not supply power to external devices.
[2)During charging, do not use the Type-C ports to power smartphones, tablets, or other external devices. Doing so may cause the battery and
internal circuits to operate under high load for an extended period, which can increase heat generation and sherten battery lifespan.

[3)IF you need to power external devices, please wait until charging is complete and the charger is unplugged, then use the Type-C ports for power
output,

2.7 Battery Information



2. Quick guide -

1. Before First Use: Activating the Battery

Before using the bike for the first time, please charge and activate the battery:
1. Connect the charger to the battery according to the charging instructions in section 2.6.

2. Press and hold the power button for about 2 seconds. When the battery indicator light turns solid green (not flashing) and remains on, the battery has been
successfully activated.

3. Note: Because this is the first use, it is recormmended to charge the battery for about 30 minutes first to ensure a longer riding time on your first ride.

Why do you need to activate the battery:

We use a more advanced BMS(Battery manage system) to better protect the battery cells and extend the battery life. Therefore, during transportation or
when notin use fora period, the BMS(Battery manage systerm) will automatically enter the sleep mode of the battery.

The judgment conditions for sleep are as follows:
When the battery is in a non discharging and non communicating state, it will automatically enter sleep mode according to the battery level

Battery capacity<30%, enter sleep mode after 1 hours
Battery capacity<50%, enter sleep mode after 2 hours
Battery capacity<80%, enter sleep mode after 48 hours
More than 80% does not automatically enter sleep mode

So if you find that you cannot turn it on after not using it for a long time, please connect the charger to activate the battery first.

2.B Battery Activation



2. Ruic|

Before using the product, please follow the installation guide for proper assembly of the corresponding components, verify that a

fastening parts are secure, confirm the battery is fully charged, and take appropriate protective measures for riding.

Step 1: Adjust the handlebar and saddle

Please adjust the handlebar and saddle to the appropriate heights for the rider, and make sure that the seat post quick-release hoop and the stem quick-release hoop are securely

fastened

Mote: For optimal comfort, adjust the handlebar to a height that suits your riding style. The saddle should be set at your pelvic height and must not

the maximum safety

Step 2: Power on and adjust the headlight/tailight

1. Turn en the battery's power supply

2. Press the power button for about 2 5; the screen will light up.

2. Press the far about 2 5 to turn the lights on, Adjust the headlight to iluminate
the area 10 m ahead.

4, Toturn an the taillight, switch on the taillight switch above the rear light,

& ) Turn the key

and remave the
battery

Turn on the

switch, turn on
| the battery, and
‘4 putit back

Pressfor 2 sto
power on, and
hold for 2 s ta
power off

Step 3: Pas Level shift

Adjust the ride mode according to road conditions and personal needs. The bike is
designed with 3 PAS level, Click the power "+" and "-* buttons to shift between level.
The 1st level is suitable for riding on relatively flat roads. As the incline of the road
increases, you can shift to a higher gear accordingly, Note: When the bike is in PAS
mode and the battery is low, you can still ride it like a regutar bike.

Step 4: Ride on the road

Please put an a helmel before riding on the road,

Step 5: Brake

The left brake |s intended for the front wheel, while the right brake s intended for the

rear wheel To brake, first engage the right brake, followed by the left, 1o slow down
the bike until it comes to a complete stop.

fvoid abruptly applying the front wheel brake on its own, as this can
easily destabilize the bike's center of gravity and lead to a fall.

+ Statement: The A-weighted emission sound pressure level at the driver's ear is

less than 70 dB{A).

2.9 Quick operation



2.Bluetooth Connection Steps -

Step 1: download the engwe app, search for the engwe app in the app store and click to download,;
Step 2 : after download, then register your account information, fill in the registration country, enter your email address and password,

and click: sign up:

Step 3: after registration, enter the interface to click the bottom , e-bike: option to enter: bind your bike:, find the model : zip:
and click it, then select the bike color green or grey;
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2.10.1 Bluetooth Connection Steps



2 Bluetooth Connecti

Step 4 : after the clicking the purchase way, fill in the bike information, such as the bike frame id at the head of tube, the bike snid at the

bottom of the top tube, the bike receipt picture, the engwe online order no., and the order date. finally, click ,complete: to finish.
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2.10.2 Bluetooth Connection Steps



2.Bluetooth Connection Steps

Step 6 : to find the blue-tooth name ,engwe zip:, click , connect: to establish the connection. once the blue-tooth connection is establish
ed, you will enter the bike app operation interface, here you can operate the pas mode and the headlight, at the same time, you can obtai
n the duration, distance , max speed, average speed etc,
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2.10.3 Bluetooth Connection Steps



3. Notes for maint

Safety guidelines for electric bike

. Do not park the electric bike in the bullding lebby, evacuation stairs, walkways or safety

axits;

2. Do not charge and park the electric bike in the residential building. Keep the bike away
from combustibles during charging. The charging time should not be too long, generally
not more than 12 h;
Prevent water from entering the electrical components, When cleaning the bike, avoid
water flow impacting the charging interface, harness connectors and other electrical
components;
4, When adjusting the height of the saddle and stem, be careful not to expose the safety
scales on the saddle and stem;
Users and dealers are prohibited from madifying the bike without autharizaticn. For
axample: modification of battery configuration, maodification of circuit, increase of bulb
power, add-on installation of audio devices, etc;

i

W

6. Do not touch the live components of the electric bicycle with wet hands or metal
abjects. For example: the battery interface, battery charging port, charger
connector, etc,;

7. Do not disassemble the electrical components without authorization to prevent
liquid and metal filings from entering the components.

B. Do not expose the bike to sunlightrainstorm for a long time to prevent parts

from aging:

If the bike needs to be cleaned, please wipe down the frame using water mixed

with a neutral detergent. Do not remaove and wash the internal parts with water

to prevent short circuits.

10. Do not touch hot surfaces after frequent use, such as touching the disc brake

w

after frequent use of the brakes, or touching the motor after a long ride to avoia
burns.

of failure of the bike, contact the customer serxice center or go to a designated professional

Ride safely: Always adhere to national and local traffic laws and remain
vigilant for your safety while riding.

1. Individuals under the age of 16 are strictly prohibited from operating electric bikes on
the road, Do not lend the bike to those who are not praficient in its use to pravent
potential hazards.

Pleaze ride in the non-motarized lane, with the maximum speed not more than the
spead limit in local regulations;

The electric bike must carry people or articles in accordance with the laws;

Always wear an appropriate safety helmet and secure the chin strap while riding;

‘When riding in rainy and snowy days, the braking distance will be extended, so pay
attention to slowing down; Da not ride in bad weather such as rainstorms;

6. Plaase carefully abide by traffic rules. Do not ride after drinking, or ride with one hand or
with both hands off,

When riding, try to wear bright color clothes, not tight, without open cuffs and allowing
for free movement, and wear low-heeled shoes or sports shoes when possible.
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MNotes during ride

For the safety of yourself and others, please consciously abide by traffic rules;

=

2. Wear a safety helmet and take other relevant safety precautions before ride;

3. When starting the bike, gradually accelerate to prevent losing control,

4, I rainy and snowy weather, as the braking distance increases, please concentrate on
riding slowly and carefully when riding to prevent sideslip and fall;

5. Before stop, please shift down the mechanical gear to facilitate the next ride.

Inspection before ride

1. Turnm on the power supply, check whether the indicator lamps an the instrument
are normal, and check whether the power of the battery is sufficient;

2. Check whethar the front and rear lights are norral and whether the lighting
angle of the headlight is normal;

3. Check whether the horn of the electric bike |s in geod condition;

4. Check whether the handlebar and seat post are adjusted to the proper
positions, and confirm that the fastening screws (or guick-release hoop) are
fastenaed;

5. Check the brake levers. the brakes shall be adjusted to be raliable and flexible in
resetting. The taillight shall be on during braking;

6. Check whether the tire pressure is normal, whether thaere is cracking and
abnormal wear, and whether there are nails, stones, glass and other sharp
objects inserted;

7. Check whether the wheel screws are tightened firmly, and ensure the pedal
reflector is not lost, damaged or contaminated.

Motes for push and stop

1. The power switch must be off while pushing to avoid accidents from

unexpected activation of the throttle grip.

2, When pushing the bike uphill or carrying heavy objects, the boost mode can
be on to assist the push;

3. When stopping the bike, please set the kickstand on the flat ground and
power off the bike;

4. Please maintain and clean the bike regularly to keep it In the best condition.

3.1 Notes for operation



3. Notes for maintenance -

Maintenance and self-inspection of bike

1. The electric bike has been adjusted before leaving the factory. If you have any guestions, please contact the manufacturer or supplier;
2. Always check the tire pressure to keep it within the normal range;
3. Always check and adjust the main components such as handlebar, foldable riser, saddle, seat post, front and rear axles, bottom bracket,
flywheel and chain, front and rear wheels to make sure the transmission parts are flexible and free of abnormalities. The loosened nuts or
screws shall be tightened in time;
&, It Is recommended that the paris to be lubricated (such as front axle bearing, bottom bracket bearing, rear axle bearing, fork bowl aroup,
pedal bearing, etc.) be filled with 3# calcium-based lubricating oil {grease) every six months during use; Add 30# oil to the chain, derailleur
cable, kickstand and other parts about every two months;
5. Ifitis found that the wearing parts are damaged, such as brake pad, chain and tires, they can be replaced with parts of the same model
and specification at a nearby maintenance center .
6. Do not use strong water flow or close-range steam jet to clean your electric bicycle. Please do not wipe the battery and battery interface
with a wet towel or wet paper towel.
Maintenance of motor
1. Do not open the motor base and end cover after sealing;
2. The motor shall be kept clean, and no foreign matter, corrosive liguid or gas shall enter the motor. The motor housing shall not be knocked or
baked to avoid damage to the motor.
3. The waterproof grade of the motor is IPX5. Do not flush the motor with a water gun or submerge the motar in water. When the water level
reaches the center of the motar hub, it may cause an internal short circuit of the bike and damage the electrical components.
Maintenance of battery
1. The lithium battery features a large capacity, long service life and light weight. its service life is closely related to your use methed. Do not use the
bike till the battery is low. Do not store the bike for a long time. Please develop the habit of frequent charging;
2. Please fully charge the bike for the first time. It is recommended that the bike be charged for 3.5 h each time, not more than 8 h.
3. In the case of no use for a leng term, it is necessary to charge the lithium battery for more than 2 h every month. It is strictly forbidden to store the
bike with the battery in under-voltage state; Once the battery reaches the under-voltage state, it will be subject to great and irreversible damage.

A Brake Adjustment And Replacement Of Wear Parts

1. Regular inspection and correct adjustment of the brakes are essential for safe riding.
2. If you notice reduced braking power, increased |ever travel, rubbing noises or vibration, stop riding and have the brakes checked and adjusted
by a qualified bicycle mechanic or dealer.

Danger: Do not disassemble the old battery without authaorization. The battery shall be recovered at the location designated by the local
government or at the company's authorized maintenance site.

+ Wamning: Always remove the battery during maintenance Keep the battery away from open flames or high-termperature heat sources, Never throw
the battery into a fire, Avoid exposing the battery to direct sunlight in hot and high-temperature conditions.

3.2 Maintenance and self-inspection



3. Notes For Mai

Troubleshooting

Symptom

The bike fails to work

Insufficient range

The battery fails to be
charged

The motor fails to wark
after power-on

Unusual acceleration or
excessively low speed

Fault code

The engwe electric bike comes with a fault detection system. If the electrical system fails, the instrument will display a fault code. Here are the most common fault codes to

Possible cause

Low battery

Poor cannection of electrical parts
Incorrect start sequence

Insufficient tire pressure
Excassive uphill travel, high wind speeds, frequent braking,
and overloading

The battery is faulty, damaged or aging

Poor cannection of charger

The charger is damaged

the battery is stored for a long time and not charged
regularly

The motor cable is loose or damaged
The throttle grip is loose or damaged.
The maotar is damaged

The threttle grip is loose or damaged, or the battery
charge is too low

Common solution
Charge the battery

Clean and re-tighten the connectoar
Start the bike in the correct sequence [see 2.5)

Check whether the tire leaks and inflate the tire adeguately

Utilize the pedal for assistance while riding or modify your route accordingly

Contact the engwe after-sales teamn for assistance

Reconnect the charger
Raeplace the charger
Contact the engwe after-sales team for assistance

Reconnect or replace the cable

Tighten or replace the throttle grip
Contact the engwe after-sales team for assistance

Tighten or replace the throttle grip and fully charge the
battery

assist you with troubleshooting. If a fault code is displayed, please slop operation immediately and contact the after-sales team of engwe.

Fault code
E014
E030
E013
E015

EQ43

Symptom

Contraller Failure

Communication fallure

Hall failure

Brake failure

Motor phase failure

3.3 Troubleshooting



3. Notes for maintenance

EPAC Intended Use and Terrain / Misuse Warning
(1) This EPAC is designed anly for urban and commuter use, on paved roads, cycle paths and other smaooth, hard surfaces.
(2) I1tis not intended for off-road riding, mountain trails, jJurnps, stairs, curbs, stunt riding, or any rough er unpaved terrain,
(3} Using the EPAC outside of these intended conditions may lead ta loss of contral, damage to the bicycle, seriaus injury or death,
and may void the warranty.

WARNING

o wear and high s

g:the frame the front f
an, unusual no

e inspected by an authorized dealer or gualified bicycle mechanic.
d, even if no damage is visible.

(1) Battery operating temperature range: -10°C ~ 45°C
(2) Operating Frequency: 2402 MHz to 2480 MHz Maximum EIPR Power: -5.59 dBm
(3) Do not connect to Bluetooth while the product is charging.

3.4 Epac Information



4. Service guide

Warranty principles

-

according to the provisions of the consumer protection laws;
2. The company is responsible for repairing faults ocutside the warranty coverage and the main compeoneants after the warranty period has expired. However, appropriate charges

will apply.

Ihe user shall use the product as described in this manual. For any performance failure caused by the product guality, the company will fulfill its warranty obligations

2. For the replacement of the battery beyond the warranty period, the company will provide the battery at the factory cost. However, the corresponding battery must be
collected and sent back to the manufacturer te ensure safety and prevent envirenmental poellution.

Warranty coverage and duration

Item

Basic parts

Electrical
Parts

Motor

Battery

Accessory name

Frame

Fork, handlebar, foldable riser, seat
post
Tire

Saddie, brake, brake disc, brake lever

Crank set, pedal, Kickstand, mudguard,
seat post quick-release hoop, feldable
stemn quick-release hoop, hub, thumb
shifter, rear deraillaur, flywheel, chain,
bottormn bracket, shock absorber

Control unit, charger, mainfauxiliary
cables, instrurmant, throttle grip, torque
sensor, battery coxer, pay er-off brake
lexer

Headlight, taillight

Mator care, Hall elerment, bearing,

clutch

Battery top coxer, battery bottom
coxer, battery case, motor core

Warranty period

12 manths

12 months

1 manth

I months

& months

12 months

& months

12 months

12 months

Motes for warranty

In cases of natural deformation, cracked welds, leose welds, fractures, and other quality issues

resulting from substandard manufacturing, the manufacturer will provide replacerments in
accordance with the warranty terms. Unauthorized modifications, damage from collisions, etc, are not

covered under the warranty.

Tires punctured by sharp objects, parts damaged due to collision, etc. are not covered under the

warranty.

Man-rmade damage, modification without authorization, parts and accessories damaged due to
callision, ete, are not covered under the warranty.

The manufacturer will make replacement as per the warranty terms for shart circuits, burnout,
performance failure caused by poor manufacturing, ete., Water ingress, cable disconnection,
man-made damage, etc. are nol covered undar the warranty.

The manufacturer will make replacernent as per the warranty terms for probolems such as phase
loss, burned Hall elements, demagnetization, and abnormal sound of the bearing; Faults such as
cable disconnection and water ingress are not covered under the warranty.

If the battery fails to charge and its capacity is less than 70%, the manufacturer will make
replacement as per the warranty terms (the new battery's warranty period will be calculated
according to the remaining warranty period, rather than being calculated from the beginning).
Faults due to man-made damage are not covered under the warranty.

Note: The limited warranty does not apply to any subsequent awner or other transferee of the electric bike,

4.1 After-sales service and warranty coverage



4.Servic

Notes for warranty

The accessories will be covered in the warranty in strict accordance with the warranty pericod;

The warranty period starts from the date of purchase;

The charger, battery and motor disassembled without authorization will not be covered under the warranty;

Other parts of the bike are only covered under the three-month warranty in case of quality problems;

‘When other parts of the bike fail, the maintenance must be carried out at a professional maintenance site. It is not allowed to disassemble and assemble the bike without

authorization. The contral unit, battery and charger must have intact labels;

Fer repair of the bike, the warranty card, invoice, certificate of conformity and other relevant documents must be presented;

7. The battery shall be subject to a separate warranty, Lthat is, in case of battery problems, the battery shall be returned to the manufacturer to detarmine whether it is under
the warranty coverage according to the battery test, and then the warranty liability shall be carried cut accordingly.

N N

&

Warranty card

Organization

User
Name Tel
Address
Purchase Date Color
Bike Model Invoice Number

Frame Number Motor Number

Repair record

Date Repair Content Remarks

4.2 Warranty card and repair record



4.Service guide -

Product Parameters

Product model ZIP

Frarme material Steel

Maximum load 135kg/297Ibs. [include bike's weight)
Maximum speed 25km/h

Motor torque AONM

Battery capacity 360wh Li-ion

Maximum range 120 km™

Tire size 16 x 1.95" Front / Rear

Tire pressure Recommended 1.7 bar-3.1 bar, No more than 20 PSI
Charger PO 0OW

Charging time &.5h

Waterproof rating IP¥5

Bike weight 16.9kg / 37 Ibs.

Maxirmmum load capacity of

15kg / 33Ibs.
rear rack a9/

*The maximum range is measured in 1st gear with full charge and a load of 75 kg on a flat surface at 25° and a relative humidity of
70%. The actual results may vary due to the differences in gear, temperature, load, wind speed, road conditions and other factors.

operating frequency: 2402 mhz to 2480 mhz
maximum eipr power: -5.59 dbm

4.3 Product parameters
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Installation video
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Safety notes _
1. Dodrziavajte tento navod a vSetky vnUtrostatne a miestne predpisy. Pri jazde udrziavajte bezpecny odstup od oséb a v .
2. Bicykel pouzivajte iba podla pokynov. Za skody spdsobené nedodrzanim navodu zodpoveda pouzivatel.

3. Vyrobok nie je uréeny na jazdu v teréne. PrvuU jazdu vykonajte na sikromnom mieste bez dopravy.

4. Pred kazdou jazdou skontrolujte uvolnené spojovacie prvky a poskodené diely. Pri neobvyklych zvukoch okamzite prestante
jazdit.

5. Neprekracujte povolenu rychlost ani nepouzivajte bicykel v snehu, dazdi, na klzkej vozovke alebo na l'ade.

6. Pouzivanie je zakdzané osobam mladsim ako 16 rokov, osobdm pod vplyvom alkoholu alebo drog, osobdm so zdravotnymi
obmedzeniami ovplyviiujlicimi rovnovahu a tehotnym zenadm.

7. Nenabijajte, ak je nabijacka alebo napéjaci zdroj mokry. Pouzivajte iba schvalené diely; Gpravy bez povolenia m6zu sposobit
zranenie alebo poskodenie.



1. Uvod
1.1 Obsah balenia - 1.2 Komponenty - 1.3 Funkcie

2. Rychly sprievodca
InStalacia - Nastavenie vysky - Skladanie - Vybratie/inStaldcia batérie - Nabijanie - Informacie o batérii - Aktivacia - Rychle
pouzivanie - Bluetooth

3. Udrzba
Pokyny na prevadzku - Udrzba a kontrola - Rie$enie problémov - Informécie EPAC

4. Servisna prirucka
Zarucny servis - Zarucny list a zdznam oprav - Parametre vyrobku



1 Imtrarinetinn
" Obsah balenia -

".—I
Change-over Plug Magnet e e
F, ¥ e ——
[
. = [ ‘II
& ®
= Pd 100w Charger Bag Battery
Mgyl
810 1819
Wrench Phillips Flat-head
Screwdriver Screwdriver
L 4
M3 M& M5 ME Quick Release-pedal X2 Complete Bike
K rrmunn Awriviave - TPEN Whaal Daflasbas

Balenie obsahuje: kompletny bicykel, tasku, batériu, 2x rychloupinaci pedal, navod, PD 100w nabijacku, redukciu zastrcky,
magnet, pumpu, odrazky, klti¢e 8-10 a 18-19, skrutkovace Phillips a plochy skrutkovac¢ a imbusové kltic¢e M3/M4/M5/M6.

J Obsah balenia



Komponenty

Sedlo

Zadné svetlo
Odpruzena sedlovka
Objimka sedlovky
Spodnd objimka
Zadny nosic

Zadny blatnik
Odrazka

Zadna brzda

Motor

Zadné prehadzovacka
Plast

Retaz

Komponenty

1 I-“--

Svetlomet
Riadidla
Objimka predstavca
Predstavec
Taska a batéria
Vidlica

Predny blatnik
Skladaci uzaver
Ventil

Predna brzda
Kluka

Pedal
Prevodnik

ydpruzena sedlovka - objimky sedlovky - zadny nosic - zadny blatnik - odrazka - zadné brzd
zadna prehadzovacka - plast - retaz - svetlomet - riadidla - objimka predstavca - predstavec - taska a batéria - vidlica - predny
blatnik - skladaci uzaver - ventil - predna brzda - kl'uka - pedal - prevodnik.



eunkcin | s |

L e e F

Speed unit
Speed

Error
PAS level

Walk mode
Riding Information

Milaara Infarmatinn
Ovladacie prvky: lava paka prednej brzdy, zvoncek, tlacidlo svetla, hlavny vypinac, tlacidld +/— asistencie, displej, indikator
prevodu a pravd paka zadnej brzdy.

» Zapnutie/vypnutie: podrzte tla¢idlo napajania 2 sekundy.
» Uroven asistencie: tlaCidlami + a — nastavte PAS.
* Asistent chodze: podrzte —; rychlost je 5KM/H. Po uvolneni sa rezim ukonci.

 Kratkym stlacenim tlacidla napdjania prepinate medzi pocitadlom kilometrov, dennym pocitadlom, maximalnou a priemernou
rychlostou.

* Svetlo: podrzte + priblizne 2 sekundy.
* Indikator batérie ma pat stupnov; pri podnapati zostane len vonkajsi obrys - ihned nabite.

" Funkcie




Bicykel maju rozbalit a zostavit dve osoby. Pred montaZou vypnite napajanie a zabrante ndhodnému zapnutiu.

Maximalne zatazenie: batoZina + prislusenstvo + jazdec = 135KG.

Bicykel maju rozbalit a zostavit dve osoby. Pred montadZou vypnite napajanie a zabrante ndhodnému zapnutiu.

Maximdlne zataZenie: batoZina + prislusenstvo + jazdec = 135KG.

—J LL —

Rychly sprievodca




?. Duick auide -
Rychly sprievodca

Hold it
Prevent falling

Rozbalovanie: box drzte, aby nespadol. Vyberte zlozeny bicykel. Pomocou skrutkovaca Phillips upevnite magnet na predné
koleso; musi zaistit predny bubon.

' Rychly sprievodca



Rychly sprievodca

Rozliste lavy (L) a pravy (R) pedél. Pedale su rychloupinacie;
pri skladovani ich mozno vybrat a vlozit do prislusnych
otvorov. Pred jazdou vzdy skontrolujte bezpec¢né upevnenie
oboch pedalov.

(2] (2]

— e = =
Rychly sprievodca :



2. Ouick quide
Rychly sprievodca

Larrect
Installation
B
. pt
e
@ L= )
-'.F.--_E

R | £, 11, e

Make sure that the handiebar is centered and
- - perpendicular to the top tube of the frame,

= - ¥
| " B I Croaorina o o aduvarcahs affortord wekhick

1. Vyklopte riadidl o viac nez 90°. 2. Zaistite sklapaa mechanizmus. 3. Natocte a zaistite rladldla 4. Skontrolujte dotiahnutie. Riadidla
musia byt vystredené a kolmé na hornl rdémovu trubku; nespravne nastavenie riadenia méze spdsobit stratu kontroly alebo pad.

Otécanie v smere hodinovych ruci¢iek utahuje, proti smeru povoluje.

Rychly sprievodca



" Rychly sprievodca

Warning: Clockwise direction is to tighten, counterclockwise direction is to loosen. |

The rear rack is an optional accessory. If you have purchased the rear rack, please M5

! Zadny nosi¢ je volitelné prisluéenstvo. Ak ste ho nezakdpili, tdto ¢ast
I preskoc¢te. Nosi¢ upevnite skrutkami M5 podla obrézka a vietky spoje
pevne dotiahnite.

Rychly sprievodca



T Muiels fridda
Rychly sprievodca -

‘\2/! Step For Installing The Bike Bag And Battery

Montdz tasky a batérie: odistite zakladnu, nasadte tasku na upevriovaciu dosku a zaistite ju. Otvorte vodotesny kryt na
zékladni; po montézi skontrolujte spravne uzamknutie.

N

e Open The Waterproof Cover On The Base

Rychly sprievodca



" Rychly sprievodca -

N
BlahoZzeldme! V&s bicykel bol Uspesne zostaveny.

successfully!

Rychly sprievodca



?. Ruick auidsa

Rychly sprievodca

P TN YEY LS, S0 RIS L S W S SO L L3 L T

Nastavenie vysky sedlovky: otvorte hornl objimku, nastavte
sedlo a objimku Uplne zatvorte a dotiahnite. Spodna objimka
sa pouziva len pri skladani.

Nastavenie vysky predstavca: otvorte rychloupinaciu objimku,

posunte predstavec na vhodnu vysku, zarovnajte ho s
prednym kolesom a objimku pevne zatvorte.

Pred jazdou skontrolujte, ze obe objimky sedlovky aj objimka
predstavca su zatvorené, dotiahnuté a bez véle.

Rychly sprievodca



Rychly sprievodca

Only open the lower seat clamp Hold the top tube and Lock the clamp Open the frame latch and
. push the saddle fully down adjust the left pedal
(without interfering with folding)

il ==
[ fred s

R It

Skladanie: otvorte spodnu objimku sedlovky, drzte hornt rdmovu trubku a sedlo zatlacte Uplne nadol. Objimku zaistite.
Otvorte zadpadku rdmu a nastavte lavy pedal tak, aby neprekazal. Bicykel zlozte podla obrazka a skontrolujte, ¢i je magnet
Uplne zaisteny.

Rychly sprievodca



2. Ouick auida -

" Rychly sprievodca

L]

Vybratie batérie - Metdéda 1: odomknite zakladnu, vyberte tasku s batériou ako celok a zatvorte vodotesny kryt. Metéda 2:
odomknite zdkladnu, vyberte tasku a potom samotnu batériu. Pri parkovani v dazdi alebo vihku vzdy Uplne zatvorte vodotesny

kryt.

ure

15,
ully

W Closad.

' Rychly sprievodca



2. Duiel
" Rychly sprievodca -
L]

InStalacia batérie - Metéda 1: odomknite zakladriu, nasadte tasku s batériou a zaistite. Metdda 2: zarovnajte batériu s vodiacimi
liStami v taske, zasurite ju a zaistite.

Po jasnom ,cvaknuti” je batéria Uplne zaistend. Pred jazdou jemne potraste taskou a overte bezpecné upevnenie; skontrolujte
aj pruzinovy zamok.

ck,

1£) DeEune Eaur nue,; gﬁ”lly SIldie L UOLLE‘I'F

bag to make sure the battery is firmly secured

to the mount. Additionally, you can reach into

the bag and check whether the spring lock

e switch on the battery can be toggled

9 it = normally. If it moves freely, the battery is
considered locked in place. If the spring lock is

stuck or unable to move, it indicates that the

battery is not securely fastened.

hid

Ay TR AT A dwwa p T

=
=

1

o Align The Battery With 9 9
The Guide Rails In The Bag.

Rychly sprievodca



2. Duick auides -
Nabijanie

Dva sp0Osoby nabijania: batériu mozno nabijat priamo na rdme alebo po vybrati.

Pred prvym pouzitim batériu Uplne nabite a pouzivajte iba origindlnu nabijacku vyrobcu. Nabijajte v suchom, vetranom
prostredi; konektory musia byt suché a cisté. Nenabijajte na priamom sinku ani pri teplote pod 5 degrees Celsius alebo nad 30
degrees Celsius.

Konektor nabijacky Uplne zasurite do portu batérie a potom zapojte nabijacku do siete. PoCas nabijania LED postupne blikaju;
pat stale zelenych LED znamend Uplné nabitie. Cas nabijania: priblizne 6.5 hours. Po skonceni najprv odpojte napajanie a potom
konektor od batérie.

Ak zaznamenate nezvycajny zapach alebo nadmerné zahriatie batérie ¢i nabijacky, okamzite prestante nabijat a kontaktujte
popredajny servis.

Nabijanie



? nllin-

Batéria

Informécie o batérii a rozhrania
Zapnutie/vypnutie: tla¢idlo napdjania podrzte 2 sekundy.

Batéria ma dva porty Type-C. SlUzia na nabijanie batérie (nabijackou Type-C) alebo napdjanie externych zariadeni, napr.
telefénu Ci tabletu. Rezim sa rozpozna automaticky.

Pocas nabijania porty Type-C funguju iba ako vstupy; tato batéria nepodporuje si¢asné nabijanie a vybijanie. Externé
zariadenie pripojte az po dokonceni nabijania a odpojeni nabijacky. Po pouziti kabel odpojte a zatvorte kryt proti prachu.

Batéria



2. Duick auides -
Batéria

Pred prvym pouzitim: nabite a aktivujte batériu. Pripojte nabfjacku podla ¢asti 2.6, potom podrzte tlac¢idlo napajania priblizne 2
. sekundy. Ked' indikator svieti trvalo zeleno, batéria je aktivovana. Pri prvom pouZziti sa odporuca najskor ju nabijat priblizne 30
minutes.
. BMS chrani ¢lanky a po necinnosti uvedie batériu do rezimu spanku: pri kapacite <30% po 1 hours, pri <50% po 2 hours, pri
<80% po 48 hours; nad 80% zvycajne do spanku neprejde. Ak sa batéria po dlhsom nepouzivani nezapne, pripojte nabijacku a
aktivujte ju.

= mmm

So if you find that you cannot turn it on after not using it for a long time, please connect the charger to activate the battery first.

Batéria



7. Ruic
Rychly sprievodca -

S Pred jazdou skontrolujte montéz, dotiahnutie spojov, GpIné nabitie batérie a ochranné vybavenie.

F 1. Nastavte riadidla a sedlo; sedlo nastavte na vysku panvy a neprekracujte bezpecnostnu znacku.

f 2. Zapnite batériu kl'icom, vlozte ju spat, zapnite vypinac a tlac¢idlo napéajania drzte 2 s. Svetlad zapnete podrzanim + asi 2 s.
3. PAS ma 3 drovne; Groven volte podla podmienok. Pri nizkej batérii mozno jazdit ako na beznom bicykli.

4. Pred jazdou pouzivajte prilbu. Lava brzda ovldda predné a prava zadné koleso. Najprv brzdite pravou, potom lavou; prednu
brzdu nepouzivajte ndhle samostatne.

riEEm e £ s 1 P2
e N
e ] power on, and ﬂ{.
] - i
hold for 25 ta
power off

(3 Q

Rychly sprievodca




7 Rluatnnth FAannartinn Ctane -
Rychly sprievodca

Pripojenie Bluetooth: 1. V obchode s aplikdciami vyhladajte a stiahnite aplikdciu engwe. 2. Zaregistrujte Gcet: vyberte krajinu
registracie, zadajte e-mail a heslo a kliknite na registraciu. 3. V aplikacii otvorte e-bike, zvolte ,bind your bike”, najdite model
zip a vyberte farbu green alebo grey.

Step 3: after registration, enter the interface to click the bottom , e-bike: option to enter: bind your bike:, find the model : zip:

and click it, then select the bike color green or grey;

| ¥ ey : Bty ke
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Rychly sprievodca



7 Rluatnnath anr\nrfi-
Rychly sprievodca

4. Vyberte spdsob ndkupu a zadajte Udaje bicykla: ID rdmu na hlavovej trubke, SN bicykla na spodnej strane hornej rémove;j
trubky, fotografiu dokladu, online ¢islo objedndvky engwe a ddtum objednavky. Kliknutim na complete dokoncite. 5. Potvrdte
pripojenie bicykla podla pokynov v aplikacii.

B oves r.--ro-_u-

Step5:

Coneecs biks

gk tha Corkar buswe b3 man e

AN, resks e o -G sk Cupl
. it i, 8 1T s W e
ST

Rychly sprievodca



7 Rluatnnth FAannartinn Ctane -
Rychly sprievodca

6. Vyhladajte ndzov Bluetooth ,engwe zip“ a kliknite na connect. Po pripojeni mézete v aplikacii ovladat rezim PAS a svetlomet
a zobrazit trvanie, vzdialenost, maximalnu a priemerna rychlost. Displej bicykla musi byt zapnuty a telefén ma byt od displeja
blizSie nez 50cm.

ENGWE-53 &

ENGWE ZIP £ I et

Rychly sprievodca



3. Nntes for m:\ini-
Udrzba

Pokyny pre bezpec¢nu prevadzku
 Bicykel neparkujte v Unikovych cestach, na schodiskach, chodbach ani pri bezpecnostnych vychodoch. Nenabijajte ani
* neparkujte v obytnych budovach; pocas nabijania ho drzte mimo horlavin.
» Chrante elektrické sucasti pred vodou. Nedotykajte sa zivych ¢asti mokrymi rukami ani kovovymi predmetmi. Elektrické
sucasti nerozoberajte. ;
* Nevystavujte bicykel dlhodobo sinku alebo dazdu. Cistite ho handrou s neutralnym cistiacim prostriedkom, nie silnym prddom
. vody.
" Pred jazdou skontrolujte napajanie, svetla, klaksén, brzdy, tlak a stav plastov, nastavenie a dotiahnutie riadidiel a sedlovky,
skrutky kolies a odrazky. Dodrzujte dopravné predpisy, noste prilou a za dazda jazdite pomalsie.

4. Please maintain and clean the bike regularly to keep it In the best condition.

Udrzba



Z. Notes for maintenances -
Udrzba

Udrzba a samokontrola

Pred jazdou kontrolujte tlak v pneumatikach a pravidelne kontrolujte riadidla, sedlovku, nadpravy, stredové zlozenie, retaz,
predné a zadné koleso a vSetky skrutky. Loziskd namazte priblizne kazdych Sest mesiacov mazivom na baze vapnika ¢. 3;
retaz, lanko prehadzovacky a stojan olejom 30# priblizne kazdé dva mesiace.

Nepouzivajte silny prud vody ani paru. Motor neotvérajte; krytie motora je IPX5 - neoplachujte ho prddom vody ani
neponarajte.

Batériu nenechdvaijte Uplne vybit ani dlhodobo neskladujte vybitd. Pri dlhodobom nepouZzivani ju nabite na viac nez 2 h kazdy
mesiac. Brzdy musi kontrolovat kvalifikovany mechanik; pri znizenom G¢inku alebo vibracidch prestante jazdit.

he

the
ge.




RieSenie problémov -

RieSenie problémov

Bicykel nefunguje: nizka batéria, zly kontakt alebo nespravne spustenie - nabite batériu, vycistite a dotiahnite konektory,
spustite bicykel spravnym postupom.

Nedostato¢ny dojazd: nizky tlak, stipania, vietor, ¢asté brzdenie alebo pretazenie — skontrolujte a dofukajte pneumatiky,
pouzivajte asistenciu pri Sliapani.

Batéria sa nenabija = znovu pripojte alebo vymente nabijacku; kontaktujte servis.

Poruchové kdédy: E014 porucha ovlddaca; E0O30 porucha komunikéacie; E013 porucha Hallovho snimaca; E015 porucha brzdy;
E043 porucha fazy motora. Pri zobrazeni kédu ihned prestarite pouzivat bicykel a kontaktujte servis.

ED43 Maotor phase failure

Riesenie problémov I
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Urcené pouzitie EPAC a upozornenie na nespravne pouzitie

Tento EPAC je ureny len na mestské a dochadzkové pouzitie na spevnenych cestach, cyklotrasach a inych hladkych pevnych
povrchoch. Nie je urceny do terénu, na horské traily, skoky, schody, obrubniky ani na nerovny ¢i nespevneny povrch. Pouzitie
mimo urcenych podmienok moze viest k strate kontroly, poskodeniu, vdznemu zraneniu alebo smrti a moze zrusit zaruku.
Kontrolujte praskliny, preliaciny, deforméacie, nezvycajné zvuky a zmeny povrchu. Po pade alebo silnom naraze musi bicykel
skontrolovat autorizovany predajca alebo kvalifikovany mechanik.

Prevadzkova teplota batérie: -10°C ~ 45°C. Prevadzkova frekvencia: 2402 MHz to 2480 MHz. Maximum EIRP Power: -5.59 dBm.
Pocas nabijania nepripajajte Bluetooth.

Udrzba
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Servisna prirucka -

Zaruc¢né zasady

Vyrobok pouzivajte podla nadvodu. Pri poruche sposobenej kvalitou vyrobku vyrobca poskytne zaruku podla pravnych
predpisov. Po uplynuti zaru¢nej doby sa opravy spoplatiuju. Neopravnené Upravy, posSkodenie ndrazom, vniknutie vody,
odpojenie kdblov a poskodenie zavinené pouzivatelom nie su kryté.

Zarucna doba: rdm 12 months; vidlica, riadidld, skladaci predstavec a sedlovka 12 months; plast 1 month; sedlo, brzda, kotuc a

paka 3 months; vybrané zakladné diely 6 months; ovlddac, nabijacka, kable, pristroj, snimace a motor 12 months; svetlomet a
zadné svetlo 6 months; batéria 12 months.

ol

* Note: The limited warranty does not apply to any subseguent owner or other transferee of the electric bi

Servisna prirucka
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Servisna prirucka

" Poznamky k zaruke
* Zéaruka zacina datumom klpy a plati v rdmci prisludnej zaru¢nej doby. Nabija¢ka, batéria a motor rozobrané bez povolenia nie

" s kryté. Pri oprave predlozte zaruény list, faktiru, certifikat zhody a sdvisiace dokumenty.

, ZARUCNY LIST

. Pouzivatel / organizéacia - meno - telefén - adresa - datum ndkupu - farba - model bicykla - ¢islo faktury - ¢islo rdmu - ¢islo
motora
ZAZNAM O OPRAVE: datum - obsah opravy - poznamky

Servisna prirucka
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Servisna prirucka

Parametre vyrobku

Model: ZIP | Material ramu: Steel | Maximalne zatazenie: 135kg/297Ibs. (include bike's weight) | Maximalna rychlost: 25km/h |
Kratiaci moment motora: 40Nm | Kapacita batérie: 360wh Li-ion | Maximalny dojazd: 120 km* | Rozmer plastov: 16 x 1.95"
Front / Rear | Tlak v pneumatikach: Recommended 1.7 bar-3.1 bar, No more than 20 PSI | Nabijacka: PD 100W | Cas nabijania:
6.5h | Krytie: IPX5 | Hmotnost bicykla: 16.9kg / 37 Ibs. | Nosnost zadného nosi¢a: 15kg / 33lbs.

* Maximalny dojazd je merany na 1st gear pri plnom nabiti, zatazeni 75 kg, na rovhom povrchu pri 25°C a relativnej vihkosti
70%. Skutocné vysledky sa mozu lisit podla prevodu, teploty, zatazenia, vetra, povrchu a dalsich faktorov.

operating frequency: 2402 mhz to 2480 mhz; maximum eirp power: -5.59 dbm

Servisna prirucka
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1. Tartsa be az Utmutatét, valamint az orszdgos és helyi el6irdsokat. Menet kdzben tartson biztonsagos tavolsagot.

2. A kerékpart kizardlag az el6irdsoknak megfelel6en haszndlja; az Gtmutatdé figyelmen kivil hagyasabdl eredd karokért a
felhasznalo felel.

3. A termék nem terepezésre vald. Elsé alkalommal forgalomtél elzart tertleten kozlekedjen.

4. Minden Ut el6tt ellenérizze a rogzitéelemeket és a sérilt alkatrészeket. Rendellenes zaj esetén azonnal alljon meg.

5. Ne |épje tul a sebességhatart, és ne haszndlja héban, esében, cslszés Uton vagy jégen.

6. 16 év alattiak, alkohol vagy kabitészer hatdsa alatt allék, egyensulyproblémaval élok és varandds személyek nem
hasznalhatjak.

7. Nedves tolt6t vagy tdpegységet ne haszndljon. Csak jévahagyott alkatrészt alkalmazzon; az engedély nélkdli atalakitds
sérllést vagy kart okozhat.
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Aktivalas - Gyors haszndlat - Bluetooth

3. Karbantartas
Uzemeltetési tudnivaldk - Karbantartas és ellendrzés - Hibaelharitds - EPAC-informaciok

4. Szervizitmutatd
Jotallasi szerviz - J6tallasi kdrtya és javitasi nyilvantartds - Termékparaméterek
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Change-over Plug Magnet e

o

(o ;|:' 3 [2\1 _Dt

Pd 100w Charger Bag Battery
Ml
B-10 1819
Wrench Phillips Flat-head
Screwdriver Screwdriver
L 4
M3 M& M5 ME Quick Release-pedal X2 Complete Bike

K rrmunn Awriviave - TPEN Whaal Daflasbas

A csomag tartalma: komplett kerékpar, taska, akkumulator, 2x gyorskioldds pedal, Gtmutatd, PD 100w to6lt6, adapterdugd,
magnes, pumpa, prizmak, 8-10 és 18-19 villdskulcsok, Phillips- és lapos csavarhlzé, valamint M3/M4/M5/M6 imbuszkulcsok.

1
A csomag tartalma



Alkatrészek

Nyereg

Hatsé ldmpa
Rugdzott nyeregcsé
Nyeregcsébilincs
Alsé bilincs

Hatsé csomagtartd
Hatsé sarvédé
Prizma

Hatso fék

Motor

Hatso valtd
Gumiabroncs

Lanc

Alkatrészek

o ] rugdzott nyeregcsé - nyeregcsébilincsek - hatsé csomagtartd - hatsé sarvédo - prizma - hé
- hatso valté - gumiabroncs - lanc - els6 lampa - kormany - kormanyszarbilincs - kormanyszar - taska és akkumulator - villa - elsé
sarvédd - 6sszecsukd zar - szelep - elsd fék - hajtdkar - pedal - lanckerék.

1 I-“--

Elsé [dmpa
Kormany
Kormanyszarbilincs
Korméanyszar
Taska és
akkumulator
Villa

Elsé sarvédé
Osszecsuké zar
Szelep

Elsé fék
Hajtékar

Pedal
Lanckerék

wr g



Funkciok | HU

L. SN

Speed unit
Speed

Error
PAS level
Walk mode
Riding Information

Mileare Infarmatinn

Kezelészervek: bal elséfék-kar, csengd, vildgitds gombja, fékapcsold, +/— rasegitésgombok, kijelz6, fokozatjelz6 és jobb
hatsofék-kar.

» Be-/kikapcsolds: tartsa nyomva a bekapcsolégombot 2 masodpercig.
» Rasegitési fokozat: a + és — gombbal allitsa a PAS-t.
» Toldssegéd: tartsa nyomva a — gombot; sebessége 5KM/H. Elengedéskor leall.

* A bekapcsolégomb rovid megnyomasaval valt az dsszkilométer, napi kilométer, legnagyobb és atlagsebesség kozott.
* Vilagitas: tartsa nyomva a + gombot kb. 2 masodpercig.

» Az akkumulatorjelz6 6t fokozatu; alacsony fesziiltségnél csak a kiils6 keret latszik - azonnal téltson.

1. i
Funkcidk




A kerékpart két személy csomagolja ki és szerelje 6ssze. Osszeszerelés elétt kapcsolja ki a tapellatast, és akadalyozza meg a

véletlen bekapcsolast.
Maximalis terhelés: csomag + tartozékok + kerékpdros = 135KG.

A kerékpart két személy csomagolja ki és szerelje dssze. Osszeszerelés elétt kapcsolja ki a tapellatast, és

akadalyozza meg a véletlen bekapcsolast.
Maximalis terhelés: csomag + tartozékok + kerékpdros = 135KG.

—r L]

Gyors utmutaté




2. Duick auide

Gyors utmutaté

Hald it
Prevent falling

chsomagolas tartsa meg a dobozt hogy ne essen le. Vegye ki az osszehajtott kerékpart. Ph|II|ps csavarhuzoval régzitse a
magnest az elsé keréknél; ennek az els6 dobot kell régzitenie.

Gyors utmutaté



Gyors utmutaté

Y Kilonboztesse meg a bal (L) és jobb (R) pedalt. A pedalok
gyorskiolddsak; tarolashoz levehet6k és a megfeleld
foglalatba helyezhetd6k. Indulas elétt mindig ellendrizze
mindkét pedal biztonsagos rogzitését.

Gyors utmutaté



2. Ouick quide
Gyors utmutaté

Larrect
Installation

!
N

R | £, 11, e

Make sure that the handiebar is centerad and
N | al ! perpendicular to the top tube of the frame,

= - ¥
| " B I Croaorina o o aduvarcahs affortord wekhick

1. Hajtsa fel a kormanyt tébb mint 90°-kal. 2. Rogzmse az 6sszecsukod szerkezetet. 3. Forditsa el és rogmtse a kormanyt. 4. Ellendrizze a
meghuzast. A kormanynak kdzépen, a vaz felsé csovére merélegesen kell alinia; hibas beallitds esetén elvesztheti az uralmat vagy eleshet.

Az éramutaté jarasdval megegyezd irdny meghuz, az ellenkezd irdny lazit.

Gyors utmutaté



- Gyors utmutato

Warning: Clockwise direction is to tighten, counterclockwise direction is to loosen.

The rear rack is an optional accessory. If you have purchased the rear rack, please

' A hatsé csomagtartd opcionalis tartozék. Ha nem vésarolta meg, hagyja
I figyelmen kivil ezt a részt. Az 4bra szerint M5 csavarokkal szerelje fel,
majd minden kotést hizzon meg.

Gyors utmutaté




T Muiels fridda -
Gyors utmutaté

‘\2/! Step For Installing The Bike Bag And Battery

A téska és akkumulator felszerelése: oldja ki az alapot, helyezze a taskat a régzitélapra, majd zérja le. Nyissa ki az alapon
levé vizallé fedelet; felszerelés utén ellendrizze a reteszelést.

N

e Open The Waterproof Cover On The Base

Gyors utmutaté



- Gyors utmutato -

"

Gratuldlunk! Kerékparja sikeresen 6ssze lett
szerelve.

successfully!

Gyors utmutaté



?. Ruick auidsa
Gyors utmutaté

P TN YEY LS, S0 RIS L S W S SO L L3 L T

Nyeregcs6 magassagdanak allitdsa: nyissa ki a felsé bilincset,
allitsa be a nyerget, majd teljesen zarja és hizza meg a
bilincset. Az alsé bilincs csak 6sszecsukaskor hasznalatos.
Kormanyszar magassagdanak allitdsa: nyissa ki a gyorskioldds
bilincset, csusztassa megfeleld magassagba a kormanyszarat,
igazitsa az elsé kerékhez, majd rogzitse.

Indulds el6tt ellendrizze, hogy mindkét nyeregcsobilincs és a
kormanyszar bilincse zart, meghuzott és holtjatékmentes.

Gyors utmutaté



Gyors utmutaté

Hold the top tube and Open the frame latch and

push the saddle fully down adjust the left pedal

(without interfering with folding)

Osszecsukas: nyissa ki az also nyeregcsoblllncset fogja meg a felso vazcsovet és nyomja teljesen le a nyerget Rogzntse a
bilincset. Nyissa ki a vz zarjat, és éllitsa a bal pedalt gy, hogy ne akadalyozzon. Hajtsa 0ssze a kerékpart az dbranak
megfeleléen, majd gy6z6djon meg réla, hogy a magnes teljesen rogzitett.

Gyors utmutaté



2 Duick auide -
Gyors utmutaté

L]

Az akkumulator eltdvolitdsa - 1. mddszer: oldja ki az alapot, vegye le egyben a taskat az akkumulatorral, majd zarja a vizallé
fedelet. 2. mdédszer: oldja ki az alapot, vegye le a tdskat, majd csak az akkumulatort. Esében vagy pdards kérnyezetben mindig
teljesen zarja a vizall6 fedelet. i

15,

R - ully
N = 7 Closed.

T ; =
Gyors utmutaté



Gyors utmutaté

L]

Az akkumulator behelyezése - 1. médszer: oldja ki az alapot, helyezze fel az akkumulatortaskat, és zarja le. 2. médszer:
igazitsa az akkumulatort a tédskdban 1év6 vezetdsinekhez, cslsztassa be és rogzitse.

J6l hallhaté , kattands” jelzi a teljes rogzitést. Indulds elétt finoman rdzza meg a taskat, és ellendrizze a rogzitést, valamint a
rugos zarat.

ck,

4 1£) DeEune Eaur nue,; gﬁ”lly SIldie L UﬂLLﬁf'}l’
bag to make sure the battery is firmly secured
to the mount. Additionally, you can reach into
the bag and check whether the spring lock
switch on the battery can be toggled

9 normally. If it moves freely, the battery is

considered locked in place. If the spring lock is
stuck or unable to move, it indicates that the
battery is not securely fastened.

hid

Ay TR AT A dwwa p T

1 \
T

1
=)

Align The Battery With
o The Guide Rails In The Bag. 9 9

Gyors utmutaté



2. Duick auides -
Toltés

Két toéltési mdd: az akkumulator kézvetlen(il a védzon vagy eltavolitva toélthetd.

Az elsé hasznalat el6tt teljesen toltse fel, és kizardlag a gyarté eredeti toltéjét hasznalja. Szaraz, jol szell6z6 helyen toltsoén; a
csatlakozdk legyenek szarazak és tisztédk. Ne toltson kozvetlen napfényben, 5 degrees Celsius alatt vagy 30 degrees Celsius
felett.

A tolt6 csatlakozdjat teljesen dugja az akkumuldtor téltéportjdba, majd a toltét a hdlézatba. Toltéskor a LED-ek egymas utdn
villognak; 6t folyamatos zdld LED teljes toltést jelez. Toltési idd: korilbelll 6.5 hours. A végén elébb a haldzati csatlakozdt, majd
az akkumulator csatlakozéjat huzza ki.

Rendellenes szag vagy tulzott melegedés esetén azonnal hagyja abba a toltést, és forduljon a szervizhez.

Toltés



Akkumulator

Akkumulator-informacidk és csatlakozdék

Be-/kikapcsolds: tartsa nyomva a bekapcsolégombot 2 mésodpercig.

Az akkumulatoron két Type-C port taldlhaté. Ezekkel az akkumuldtor télthetd (Type-C toltével), illetve kilsé készlilék - példaul
telefon vagy tablet - tapldlhatdé. Az Gzemmadd automatikus.

Toltés kdzben a Type-C portok csak bemenetként miikddnek; az akkumuldtor nem tdmogatja az egyidejl toltést és kisltést.
Kilsé eszkozt csak a toltés befejezése és a toltd lecsatlakoztatdsa utan csatlakoztasson. Haszndlat utédn hdzza ki a kdbelt és
zarja vissza a porvédoét.

Akkumulator



2. Duick auides -
Akkumulator

Elsé hasznélat el6tt toltse fel és aktivalja az akkumulatort. Csatlakoztassa a toltét a 2.6 fejezet szerint, majd tartsa nyomva a

. bekapcsolégombot kb. 2 masodpercig. Ha a jelz6fény folyamatos z6lden vildgit, az akkumulator aktivélva van. Elsé
hasznalatkor ajanlott el6szor kb. 30 minutes ideig télteni.

. A BMS védi a celldkat és tétlenség utan alvé mddba Iéptet: <30% kapacitdsndl 1 hours, <50% esetén 2 hours, <80% esetén 48
hours utan; 80% folott rendszerint nem Iép alvé mddba. Ha hosszu tarolds utdn nem kapcsolhaté be, csatlakoztassa a toltét az
aktivaldshoz.

= mmm

So if you find that you cannot turn it on after not using it for a long time, please connect the charger to activate the battery first.

Akkumulator



7. Ruic
Gyors utmutaté -

S Indulés el6tt ellenérizze az 6sszeszerelést, a kétések meghlzasat, a teljesen feltdltétt akkumulatort és a védéfelszerelést.

# 1. Allitsa be a korméanyt és a nyerget; a nyereg legyen csipémagassagban, és ne Iépje tul a biztonsagi jelolést.

7 2. Kulccsal kapcsolja be az akkumulatort, helyezze vissza, kapcsolja be a fékapcsoldt, majd 2 s-ig tartsa a bekapcsolégombot. A
vildgitast a + gomb kb. 2 s-es nyomdsaval kapcsolja be.
3. A PAS 3 fokozatu; az Utviszonyoknak megfeleléen valasszon. Alacsony akkumulatorszint mellett normal kerékparként is
hasznalhaté.

€

£ 4. Viseljen sisakot. A bal fék az elsd, a jobb a hatsé kereket mukddteti. EI6szdr a jobbal, majd a ballal fékezzen; az elsd féket ne
hasznélja hirtelen 6nmagaban.

1
e ] power on, and ﬂ{ﬂ‘i'u
" - Sl
hold for 25 ta

power aff

(3 Q

Gyors utmutaté




7 Rluatnnth FAannartinn Ctane -
Gyors utmutaté

Bluetooth-kapcsolat: 1. Az alkalmazasboltban keresse meg és toltse le az engwe alkalmazdst. 2. Regisztraljon fidkot: valassza ki
a regisztracidé orszagat, adja meg az e-mail cimet és a jelsz6t, majd kattintson a regisztraciéra. 3. Az alkalmazasban nyissa meg
az e-bike ment, valassza a ,bind your bike” lehet6séget, keresse meg a zip modellt, majd vélassza a green vagy grey szint.

B i

Step 3: after registration, enter the interface to click the bottom , e-bike: option to enter: bind your bike:, find the model : zip:

and click it, then select the bike color green or grey;
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Gyors utmutaté



7 Rluatnnath anr\nrfi-
Gyors utmutaté

4. Valassza ki a vasarlas médjat, és adja meg a kerékpar adatait: a fejcsévon |évd vazazonositédt, a felsé vazcesé aljan [évo
kerékpar-SN-t, a bizonylat fényképét, az engwe online rendelési szamat és a rendelés datumat. A complete gombbal fejezze be.
5. Az alkalmazas utasitdsai szerint erésitse meg a kerékpdr kapcsolatat.

B oves r.--ro-_u-

Step5:

Coneecs biks

gk tha Corkar buswe b3 man e
™

Gyors utmutaté



7 Rluatnnth FAannartinn Ctane -
Gyors utmutaté

6. Keresse meg az ,engwe zip” Bluetooth-nevet, és kattintson a connect gombra. Kapcsolédas utan az alkalmazasban
vezérelheti a PAS mddot és az elsé l[ampat, valamint megjelenitheti az idétartamot, tdvolsdgot, maximalis és atlagsebességet.
A kerékpar kijelzéjének bekapcsolva kell lennie, a telefonnak pedig 50cm-nél kdzelebb kell lennie hozza.

ENGWE-53 &

ENGWE ZIP

Gyors utmutaté



3. Nntes for m:\ini-
Karbantartas

Biztonsagos lizemeltetési tudnivaldk
* Ne parkoljon a menekdlési Utvonalakon, |épcséhdzban, folyosén vagy vészkijaratnal. Lakdépliiletben ne toltsén és ne
- parkoljon; téltéskor tartsa tavol éghet6 anyagoktol.
* Ovja az elektromos alkatrészeket a viztél. Nedves kézzel vagy fémtarggyal ne érintse meg a feszliltség alatt allé részeket, és
ne szerelje szét az elektromos alkatrészeket.
* * Ne tegye ki hosszan napnak vagy esének. Semleges tisztitdszeres ruhaval tisztitsa, ne erds vizsugarral.
. Indulés el6tt ellendrizze az dramellatast, [dmpakat, kirtot, fékeket, gumiabroncsnyomast és -allapotot, a kormany és nyeregcsé
" bedllitasat/rogzitését, a kerékcsavarokat és prizmakat. Tartsa be a kézlekedési szabalyokat, viseljen sisakot, es6ben lassabban
haladjon.

4. Please maintain and clean the bike regularly to keep it In the best condition.

Karbantartas



Z. Notes for maintenances -
Karbantartas

Karbantartds és 6nellen6rzés

Minden Ut elétt ellendrizze a guminyomast; rendszeresen ellenérizze a korméanyt, nyeregcsovet, tengelyeket, k6zépcsapagyat,
lancot, kerekeket és csavarokat. A csapagyakat kb. hat havonta 3# kalciumalapu zsirral, a lancot, valtokabelt és kitdmasztét
304# olajjal kb. kéthavonta kenje.

Ne haszndljon erds vizsugarat vagy gézt. A motort ne nyissa ki; a motor IPX5 besoroldsu - ne mossa vizsugarral és ne meritse
vizbe.

Ne meritse teljesen le és ne tarolja sokaig lemerilten az akkumulatort. HosszU tarolas esetén havonta tébb mint 2 h ideig
téltse. Csokkent fékhatds vagy rezgés esetén élljon meg, és ellendriztesse szakemberrel.

he

the
ge.

Karbantartas



Hibaelharitas -

Hibaelharitas

A kerékpar nem mUikodik: alacsony akkumuldtorszint, rossz érintkezés vagy hibas inditds — toltse fel az akkumulatort, tisztitsa/
hlzza meg a csatlakozékat, inditsa a helyes sorrendben.

Kevés hatétdv: alacsony guminyomas, emelkedd, szél, gyakori fékezés vagy tulterhelés — ellenérizze és fujja fel a gumikat,
hasznaljon pedalrdsegitést.

Az akkumulator nem téltédik - csatlakoztassa Ujra vagy cserélje ki a toltot; keresse a szervizt.

Hibakédok: E014 vezérl6hiba; EO30 kommunikéacids hiba; E013 Hall-hiba; E015 fékhiba; E043 motorfazis-hiba. Hibakdd esetén
azonnal allitsa le a hasznalatot és forduljon szervizhez.

ED43 Maotor phase failure

Hibaelharitas



Karbantartas -

Az EPAC rendeltetése és a helytelen hasznalatra vonatkozé figyelmeztetés

Az EPAC kizardlag varosi és ingdzé hasznalatra, burkolt utakon, kerékparutakon és egyéb sima, szildrd fellleten készilt. Nem
valé terepre, hegyi 6svényre, ugrasra, |épcsére, jardaszegélyre vagy egyenetlen/burkolatlan Utra. Nem rendeltetésszer(
hasznalata irdnyitasvesztést, sérilést, sllyos sérilést vagy halalt okozhat, és a jétdllas elvesztésével jarhat.

Ellenérizze a repedéseket, horpadasokat, alakvaltozast, rendellenes zajokat és felliletvaltozast. Esés vagy erds (tés utan
ellendriztesse a kerékpart hivatalos kereskedével vagy szakképzett szerelével.

Battery operating temperature range: -10°C ~ 45°C. Operating Frequency: 2402 MHz to 2480 MHz. Maximum EIRP Power: -5.59
dBm. Toltés kdzben ne csatlakozzon Bluetoothhoz.

Karbantartas
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Szervizutmutato -

Jotallasi alapelvek

A terméket az Utmutaté szerint hasznalja. Gyartdsi minéségi hiba esetén a gyartd a jogszabalyok szerint teljesiti jotallasi
kotelezettségét. A j6tdllas lejarta utdn a javitas dijkoteles. Engedély nélkili médositas, Utkozési kar, vizbehatolds,
kdbelcsatlakozds megszakaddsa és felhaszndldéi kdr nem fedezett.

Jotdllasi id6: vaz 12 months; villa, kormany, 6sszecsukhaté kormanyszar és nyeregcsd 12 months; gumiabroncs 1 month;
nyereg, fék, féktarcsa és fékkar 3 months; meghatdrozott alapalkatrészek 6 months; vezérld, toltd, kdbelek, mUiszer, érzékelék
és motor 12 months; elsd és hatsé [dmpa 6 months; akkumulator 12 months.

ol

* Note: The limited warranty does not apply to any subseguent owner or other transferee of the electric bi

Szervizutmutaté
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Szervizutmutato

* Jétdllasi megjegyzések

' A j6tallas a vasarlas napjan kezdédik, és a vonatkozd idStartam alatt érvényes. Az engedély nélkil szétszerelt toltére,

" akkumulatorra és motorra nem vonatkozik. Javitdskor mutassa be a jétdllasi kartyat, szamlat, megfeleléségi tanusitvanyt és
kapcsolédé dokumentumokat.

. JOTALLASI KARTYA
Felhasznald / szervezet - név - telefon - cim - vasarlas datuma - szin - kerékparmodell - szamlaszam - vdzszam - motorszam
JAVITASI NYILVANTARTAS: datum - javitds tartalma - megjegyzések

Szervizutmutaté



4.Service auide -
Szervizutmutato

Termékparaméterek

Product model: ZIP | Frame material: Steel | Maximum load: 135kg/297Ibs. (include bike's weight) | Maximum speed: 25km/h |
Motor torque: 40Nm | Battery capacity: 360wh Li-ion | Maximum range: 120 km* | Tire size: 16 x 1.95" Front / Rear | Tire
pressure: Recommended 1.7 bar-3.1 bar, No more than 20 PSI | Charger: PD 100W | Charging time: 6.5h | Waterproof rating:
IPX5 | Bike weight: 16.9kg / 37 Ibs. | Maximum load capacity of rear rack: 15kg / 33lbs.

* A maximalis hatétav mérése 1st gear fokozatban, teljes toltéssel, 75 kg terheléssel, sik fellileten, 25°C és 70% relativ
paratartalom mellett tortént. A tényleges eredmény eltérhet a fokozat, h6mérséklet, terhelés, szél, utviszonyok és mas
tényezd6k miatt.

operating frequency: 2402 mhz to 2480 mhz; maximum eirp power: -5.59 dbm

Szervizutmutaté
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Safety notes —
1. Respectati acest manual si toate reglementarile nationale si locale. In timpul deplasarii pastrati distanta de siguranta &8
persoane si vehicule.

2. Utilizati bicicleta numai conform instructiunilor. Utilizatorul raspunde pentru pierderile cauzate de nerespectarea manualului.
3. Produsul nu este destinat utilizarii off-road. Prima deplasare trebuie efectuata intr-o zona privata, fara trafic.

4. Inainte de fiecare deplasare verificati elementele de fixare slabite si piesele deteriorate. Daca apar zgomote anormale, opriti
imediat.

5. Nu depasiti limita de viteza si nu utilizati bicicleta pe zapada, ploaie, drum alunecos sau gheata.

6. Este interzisa utilizarea de catre persoane sub 16 ani, persoane sub influenta alcoolului sau a drogurilor, persoane cu
tulburari de echilibru si femei insarcinate.

7. Nu incarcati daca incarcatorul sau sursa de alimentare este uda. Utilizati doar piese autorizate; modificarile neautorizate pot
provoca vatamari sau deteriorari.



1. Introducere
1.1 Continutul pachetului - 1.2 Componente - 1.3 Functii

2. Ghid rapid R
Instalare - Reglarea inaltimii - Pliere - Demontarea/montarea bateriei - Incarcare - Informatii despre baterie - Activare -
Utilizare rapida - Bluetooth

3. intretinere A
Instructiuni de exploatare - Intretinere si inspectie - Depanare - Informatii EPAC

4. Ghid de service
Service si garantie - Certificat de garantie si evidenta reparatiilor - Parametrii produsului
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Change-over Plug Magnet e

o

(o j:': fl“"\l _Dt

= i

Pd 100w Charger Bag Battery
Ml
B-10 1819
Wrench Phillips Flat-head
Screwdriver Screwdriver
L 4
M3 M& M5 ME Quick Release-pedal X2 Complete Bike

K rrmunn Awriviave - TPEN Whaal Daflasbas

Pachetul contine: bicicleta completd, geanta, bateria, 2x pedale cu eliberare rapida, manualul, incarcatorul PD 100w, adaptorul
de priza, magnetul, pompa, reflectoarele, cheile 8-10 si 18-19, surubelnita Phillips si dreapta, precum si chei imbus
M3/M4/M5/M6.

1
Continutul pachetului



Componente

Sa

Lumina spate
Tija de sa cu suspensie
Colier tija de sa
Colier inferior
Portbagaj spate
Aparatoare spate
Reflector

Frana spate
Motor
Schimbator spate
Anvelopa

Lant

Componente

1 I-‘.--

Far

Ghidon

Colier pipa

Pipa

Geanta si baterie
Furca
Aparatoare fata
Zavor de pliere

Ventil
Frana fata
Manivela

Pedala
Foaie

) ] _ de sa cu suspensie - coliere tija de sa - portbagaj spate - aparatoare spate - reflector - fran
motor - schimbator spate - anvelopa - lant - far - ghidon - colier pipa - pipa - geanta si baterie - furca - aparatoare fata - zavor de
pliere - ventil - frana fata - maniveld - pedala - foaie.
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Speed unit
Speed

Error
PAS level
Walk mode
Riding Information

Mileare Infarmatinn

Comenzi: maneta frana fata stanga, sonerie, buton lumina, intrerupator principal, butoane +/— pentru asistenta, afisaj, indicator
treapta si maneta frana spate dreapta.

* Pornire/Oprire: tineti apasat butonul de alimentare 2 secunde.
* Nivel asistenta: reglati PAS cu butoanele + si —.

 Asistenta la mers: tineti apasat —; viteza este 5KM/H. La eliberare, modul se opreste.

* Apasarea scurtd a butonului de alimentare comuta intre odometru, odometru de cursa, viteza maxima si medie.
* Lumina: tineti apasat + aproximativ 2 secunde.

* Indicatorul bateriei are cinci trepte; la subtensiune ramane doar conturul exterior - incarcati imediat.

Functii




Bicicleta trebuie despachetatd si asamblata de doua persoane. inainte de montare opriti sistemul de alimentare si preveniti

pornirea accidentala.
inc&rcare maxima: bagaj + accesorii + utilizator < 135KG.

Bicicleta trebuie despachetatd si asamblata de doua persoane. inainte de montare opriti sistemul de alimentare
si preveniti pornirea accidentala.

Incércare maxima: bagaj + accesorii + utilizator = 135KG.

—J LL —

Ghid rapid
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Ghid rapid

Hold it
Prevent falling

Despachetare: tineti cutia pentru a preveni caderea. Scoateti bicicleta pliata. Folositi o surubelnita Phillips pentru a fixa
magnetul la roata din fata; acesta trebuie sa blocheze tamburul frontal.

“ Ghid rapid



Ghid rapid

Deosebiti pedala stanga (L) de cea dreapta (R). Pedalele sunt
cu eliberare rapida; pentru depozitare pot fi scoase si
introduse Tn locasurile corespunzatoare. Inainte de deplasare,
verificati Tntotdeauna fixarea sigura a ambelor pedale.

(2] (2]

Ghid rapid =
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Ghid rapid

Larrect
Installation

[PPSR S T R —

Make sure that the handiebar is centerad and
- - perpendicular to the top tube of the frame,
| I | i [ e SRS A N L e B oy
1. Ridicati ghidonul cu mai mult de 90°. 2. Blocati mecanismul de pliere. 3. Rotiti si fixati ghidonul. 4. Verificati strangerea. Ghidonul
trebuie centrat si perpendicular pe tubul superior al cadrului; reglarea incorectd poate cauza pierderea controlului sau caderea.

Rotirea Tn sens orar strange, iar in sens antiorar slabeste.

Ghid rapid
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Warning: Clockwise direction is to tighten, counterclockwise direction is to loosen.

The rear rack is an optional accessory. If you have purchased the rear rack, please

' Portbagajul spate este un accesoriu optional. Daca nu I-ati achizitionat,
| omiteti aceasta sectiune. Montati-I cu suruburile M5 conform imaginii si
strangeti ferm toate prinderile.

Ghid rapid




Ghid rapid

‘\2/! Step For Installing The Bike Bag And Battery

Montarea gentii si a bateriei: deblocati baza, asezati geanta pe placa de fixare si blocati-o. Deschideti capacul impermeabil
de la baza; dupa montare verificati blocarea corecta.

o e Open The Waterproof Cover On The Base

Ghid rapid
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"

Felicitari! Bicicleta dumneavoastra a fost
asamblata cu succes.

successfully!

Ghid rapid
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Ghid rapid

P TN YEY LS, S0 RIS L S W S SO L L3 L T

Reglarea inaltimii tijei de sa: deschideti colierul superior,
reglati saua, apoi inchideti si strangeti complet colierul.
Colierul inferior se utilizeaza numai la pliere.

Reglarea inaltimii pipei: deschideti colierul cu eliberare
rapida, glisati pipa la Thaltimea dorita, aliniati-o cu roata fata
si fixati colierul.

Inainte de deplasare verificati ca ambele coliere ale tijei de sa
si colierul pipei sunt inchise, stranse si fara joc.

Ghid rapid



Ghid rapid

Open the frame latch and
push the saddle fully down adjust the left pedal
Y (without interfering with folding)

Only open the lower seat clamp Hold the top tube and

¥
i

S "FI-‘-
w-ngﬁp :

'
ey

b o 2 T ;_ﬂ%@g?&j% Y
¥ . Sl Ty

Pliere: deschideti colierul inferior al tijei de sa, tineti tubul superior al cadrului si impingeti saua complet in jos. Blocati colierul.
Deschideti zavorul cadrului si pozitionati pedala stanga astfel incat sa nu interfereze. Pliati bicicleta conform imaginii si
verificati ca magnetul este complet fixat.

Ghid rapid
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" Ghid rapid

L]

Demontarea bateriei - Metoda 1: deblocati baza, scoateti geanta cu bateria ca ansamblu si inchideti capacul impermeabil.
Metoda 2: deblocati baza, scoateti geanta si apoi numai bateria. La parcare in ploaie sau umezeald inchideti intotdeauna

complet capacul impermeabil. v

15,
R - ully
N e 7 Closed.

=
= N

“ Ghid rapid



Ghid rapid
L]

Montarea bateriei - Metoda 1: deblocati baza, asezati geanta cu bateria si blocati-o. Metoda 2: aliniati bateria cu sinele de
ghidare din geanta, glisati-o si fixati-o.

Un ,.clic” clar indica fixarea completd. inainte de deplasare miscati usor geanta pentru a confirma fixarea si verificati si
fncuietoarea cu arc.

ck,

1£) DeEune Eaur nue,; gﬁ”lly SIldie L UﬂLtﬁ‘f'}l’

bag to make sure the battery is firmly secured

to the mount. Additionally, you can reach into

the bag and check whether the spring lock

e switch on the battery can be toggled

9 By = normally. If it moves freely, the battery is
considered locked in place. If the spring lock is

stuck or unable to move, it indicates that the

battery is not securely fastened.

hid

Ay TR AT A dwwa p T

i

1

o Align The Battery With 9 e
The Guide Rails In The Bag.

Ghid rapid



2. Duick auides -
Incarcare

Doua metode de Tncarcare: bateria poate fi incarcata direct pe cadru sau dupa demontare.

inainte de prima utilizare incarcati complet bateria si utilizati numai incarcatorul original al producatorului. Incarcati intr-un
spatiu uscat si ventilat; conectorii trebuie s& fie uscati si curati. Nu incarcati in lumina direct& a soarelui si nici la o temperatura
sub’5 degrees Celsius sau peste 30 degrees Celsius.

Introduceti complet conectorul incarcatorului in portul bateriei, apoi conectati tncarcatorul la retea. In timpul incarcarii LED-urile
clipesc pe rand; cinci LED-uri verzi continue inseamna incarcare completa. Timp de incércare: aproximativ 6.5 hours. La final
deconectati mai intai alimentarea, apoi conectorul bateriei.

Daca observati miros neobisnuit sau Tncalzire excesiva, opriti imediat Tncarcarea si contactati service-ul.

Incarcare
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Baterie

Informatii despre baterie si interfata

Pornire/Oprire: tineti apasat butonul de alimentare 2 secunde.

Bateria este prevazutd cu doua porturi Type-C. Acestea pot incarca bateria (cu Tncarcator Type-C) sau pot alimenta dispozitive
externe, precum telefonul sau tableta. Modul este detectat automat.

In timpul incarcarii, porturile Type-C functioneaza numai ca intrari; bateria nu accepta incarcarea si descarcarea simultana.
Conectati dispozitive externe numai dupa finalizarea incarcarii si deconectarea incarcatorului. Dupa utilizare scoateti cablul si
inchideti capacul antipraf.

Baterie



2. Duick auides -
Baterie

c

Inainte de prima utilizare, incarcati si activati bateria. Conectati incarcatorul conform sectiunii 2.6, apoi tineti apasat butonul de
. alimentare circa 2 secunde. Cand indicatorul lumineaza verde continuu, bateria este activata. La prima utilizare se recomanda
fncarcarea initiala timp de aproximativ 30 minutes.
. BMS protejeaza celulele si introduce bateria Tn somn dupa inactivitate: la capacitate <30% dupa 1 hours, la <50% dupa 2
hours, la <80% dupa 48 hours; peste 80% nu intra in mod normal in somn. Daca bateria nu porneste dupa o perioada lunga,
conectati incarcatorul pentru activare.

= mmm

So if you find that you cannot turn it on after not using it for a long time, please connect the charger to activate the battery first.

Baterie



Ghid rapid

< inainte de deplasare verificati montajul, strangerea elementelor de fixare, incarcarea complets a bateriei si echipamentul de
F protectie.

- 1. Reglati ghidonul si saua; saua trebuie sa fie la ndltimea bazinului si sa nu depdseasca marcajul de siguranta.
2. Porniti bateria cu cheia, reintroduceti-o, porniti intrerupatorul si tineti butonul de alimentare 2 s. Aprindeti luminile tinand
I apasat + aproximativ 2 s.
3. PAS are 3 niveluri; alegeti-l dupa conditiile de drum. Cu bateria descarcata puteti circula ca pe o bicicleta obisnuita.
€

£ 4. Purtati casca. Frana stanga actioneaza roata fata, iar cea dreapta roata spate. Franati mai intai cu dreapta, apoi cu stanga;
nu actionati brusc doar frana fata.

risEm o £ i 1 [
e N
- ] power on, and ﬂ{.
] - i
hold for 25 ta
power off

(3 Q
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Ghid rapid

Conectare Bluetooth: 1. Cautati si descarcati aplicatia engwe din magazinul de aplicatii. 2. inregistrati un cont: alegeti tara de
inregistrare, introduceti e-mailul si parola si faceti clic pentru inregistrare. 3. In aplicatie deschideti e-bike, alegeti , bind your
bike”, gasiti modelul zip si selectati culoarea green sau grey.

B o -

Step 3: after registration, enter the interface to click the bottom , e-bike: option to enter: bind your bike:, find the model : zip:

and click it, then select the bike color green or grey;
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Ghid rapid

4. Alegeti modul de cumparare si introduceti datele bicicletei: ID-ul cadrului de pe teava de directie, SN-ul bicicletei de pe
partea inferioara a tubului superior, imaginea chitantei, numarul comenzii online engwe si data comenzii. Finalizati cu
complete. 5. Confirmati conectarea bicicletei conform instructiunilor din aplicatie.

i

Step5:

Ghid rapid
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Ghid rapid

6. Gasiti numele Bluetooth ,,engwe zip” si apasati connect. Dupa conectare puteti controla modul PAS si farul din aplicatie si
puteti vedea durata, distanta, viteza maxima si medie. Afisajul bicicletei trebuie sa fie pornit, iar telefonul trebuie sa fie la mai
putin de 50cm de afisaj.

ENGWE-53 &

ENGWE ZIP £ Conmect

Ghid rapid
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Intretinere

Instructiuni pentru utilizare in siguranta
* Nu parcati bicicleta pe cdile de evacuare, scari, coridoare sau langa iesiri de siguranta. Nu incarcati si nu parcati in cladiri

* rezidentiale; In timpul incarcarii tineti-o departe de materiale inflamabile.
* Protejati componentele electrice de apa. Nu atingeti piesele sub tensiune cu mainile ude sau obiecte metalice si nu demontati
componentele electrice.

* » Nu expuneti bicicleta indelung la soare sau ploaie. Curatati-o cu o laveta si detergent neutru, nu cu jet puternic de apa.
_Inainte de deplasare verificati alimentarea, luminile, claxonul, franele, presiunea si starea anvelopelor, reglarea si strangerea
" ghidonului si tijei de sa, suruburile rotilor si reflectoarele. Respectati regulile de circulatie, purtati casca si circulati mai fhcet pe
ploaie.

4. Please maintain and clean the bike regularly to keep it In the best condition.

intretinere
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Intretinere

Intretinere si autoinspectie

Inainte de deplasare verificati presiunea anvelopelor si, periodic, ghidonul, tija de sa, axele, butucul pedalier, lantul, rotile si
suruburile. Ungeti rulmentii aproximativ la fiecare sase luni cu unsoare pe baza de calciu nr. 3; lantul, cablul schimbatorului si
cricul cu ulei 30# aproximativ la fiecare doua luni.

Nu folositi jet puternic de apa sau abur. Nu deschideti motorul; gradul de protectie al motorului este IPX5 - nu il spalati cu jet si
nu il scufundati. .

Nu descarcati complet bateria si nu o depozitati descarcata. In cazul neutilizarii indelungate, incarcati-o mai mult de 2 h in
fiecare lund. Daca franele au eficientd redusa sau apar vibratii, opriti-va si solicitati verificarea de catre un specialist.

he

the
ge.

intretinere



Depanare -

Depanare

Bicicleta nu functioneaza: baterie descarcata, contact slab sau pornire incorecta - incarcati bateria, curatati si strangeti
conectorii, porniti bicicleta in secventa corecta.

Autonomie insuficienta: presiune mica, urcari, vant, franare frecventa sau supraincarcare - verificati si umflati anvelopele,
utilizati asistenta la pedalare.

Bateria nu se incarca — reconectati sau inlocuiti incarcatorul; contactati service-ul.

Coduri de eroare: E014 defectiune controler; EO30 defectiune comunicatie; EO13 defectiune Hall; EO15 defectiune frana; E043
defectiune faza motor. La afisarea unui cod opriti imediat utilizarea si contactati service-ul.

ED43 Maotor phase failure

Depanare
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intretinere -

Utilizarea prevazuta a EPAC si avertisment privind utilizarea necorespunzatoare

Acest EPAC este destinat doar utilizarii urbane si navetei pe drumuri asfaltate, piste pentru biciclete si alte suprafete netede si
tari. Nu este destinat off-road, traseelor montane, sariturilor, scarilor, bordurilor sau terenului denivelat/nepavat. Utilizarea in
afara acestor conditii poate duce la pierderea controlului, deteriorare, vatamare grava sau deces si poate anula garantia.
Verificati fisurile, adanciturile, deformarea, zgomotele neobisnuite si schimbarile de suprafata. Dupa cadere sau impact sever,
bicicleta trebuie verificata de un dealer autorizat sau mecanic calificat.

Interval temperatura de functionare a bateriei: -10°C ~ 45°C. Frecventa de functionare: 2402 MHz to 2480 MHz. Maximum EIRP
Power: -5.59 dBm. Nu conectati Bluetooth in timpul incarcarii.

intretinere



£ Carvies Anida -
Ghid de service

Principii de garantie

Utilizati produsul conform manualului. Pentru defectiuni cauzate de calitatea produsului, producatorul isi indeplineste obligatiile
de garantie conform legii. Dupa expirarea garantiei, reparatiile sunt contra cost. Modificarile neautorizate, daunele prin
coliziune, patrunderea apei, deconectarea cablurilor si daunele provocate de utilizator nu sunt acoperite.

Perioada de garantie: cadru 12 months; furca, ghidon, pipa pliabila si tija de sa 12 months; anvelopa 1 month; sa, frana, disc si
maneta 3 months; anumite piese de baza 6 months; controler, incarcator, cabluri, instrument, senzori si motor 12 months; far
si lumina spate 6 months; baterie 12 months.

ol

* Note: The limited warranty does not apply to any subseguent owner or other transferee of the electric bi

Ghid de service
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Ghid de service

* Note privind garantia R
‘ Garantia incepe la data cumpararii si se aplica pe durata relevanta. incarcatorul, bateria si motorul demontate fara autorizatie
" nu sunt acoperite. Pentru reparatie prezentati certificatul de garantie, factura, certificatul de conformitate si documentele
relevante.
. CERTIFICAT DE GARANTIE
Utilizator / organizatie - nume - telefon - adresa - data achizitiei - culoare - model bicicleta - numar factura - numar cadru -
numar motor
EVIDENTA REPARATIILOR: data - continutul reparatiei - observatii

Ghid de service
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Ghid de service

Parametrii produsului R

Model produs: ZIP | Material cadru: Steel | Incarcare maxima: 135kg/297Ibs. (include bike's weight) | Viteza maxima: 25km/h |
Cuplu motor: 40Nm | Capacitate baterie: 360wh Li-ion | Autonomie maxima: 120 km* | Dimensiune anvelopa: 16 x 1.95" Front /
Rear | Presiune anvelopa: Recommended 1.7 bar-3.1 bar, No more than 20 PSI | Incarcator: PD 100W | Timp de incarcare: 6.5h |
Grad de protectie: IPX5 | Greutate bicicleta: 16.9kg / 37 Ibs. | Capacitate maxima portbagaj spate: 15kg / 33lbs.

* Autonomia maxima este masurata in 1st gear, cu incarcare completa si sarcina de 75 kg, pe suprafata plana la 25°C si
umiditate relativa 70%. Rezultatele reale pot varia in functie de treapta, temperatura, sarcina, vant, conditiile drumului si alti
factori.

operating frequency: 2402 mhz to 2480 mhz; maximum eirp power: -5.59 dbm

Ghid de service
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S“fety nDtES -
1. Dodrzujte tento navod i vSechny statni a mistni predpisy. Pfi jizdé udrzujte bezpecny odstup od osob a vozidel.
2. Kolo pouZivejte pouze podle pokynd. Za skody vzniklé nedodrZzenim navodu odpovida uZivatel.
3. Vyrobek neni urcen pro jizdu v terénu. Prvni jizdu provedte na soukromém misté bez dopravy.
4. Pred kazdou jizdou zkontrolujte uvolnéné spojovaci prvky a poskozené dily. Pri neobvyklych zvucich ihned prestante jet.
5. Neprekracujte rychlostni limit a nejezdéte ve snéhu, desti, na kluzké vozovce nebo ledu.
6. Kolo nesméji pouzivat osoby mladsi 16 let, osoby pod vlivem alkoholu nebo drog, osoby s omezenim rovnovahy ani téhotné
zeny.
7. Nenabijejte, je-li nabije¢ka nebo napéjeci zdroj mokry. PouZivejte pouze schvalené dily; nepovolené Gpravy mohou zpUsobit
zranéni nebo skodu.
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1 Imtrarinetinn
Obsah baleni -

".—I
Change-over Plug Magnet e e
F, ¥ e ——
[
. = [ ‘II
& ®
= Pd 100w Charger Bag Battery
Mgyl
810 1819
Wrench Phillips Flat-head
Screwdriver Screwdriver
L 4
M3 M& M5 ME Quick Release-pedal X2 Complete Bike
K rrmunn Awriviave - TPEN Whaal Daflasbas

Baleni obsahuje: kompletni jizdni kolo, brasnu, baterii, 2x rychloupinaci pedal, ndvod, nabijecku PD 100w, redukci zastrcky,
magnet, pumpicku, odrazky, klice 8-10 a 18-19, Sroubovaky Phillips a plochy Sroubovéak a imbusové klice M3/M4/M5/M6.

J Obsah baleni



Soucasti

Sedlo

Zadni svétlo
Odpruzena sedlovka
Objimka sedlovky
Spodni objimka
Zadni nosic

Zadni blatnik
Odrazka

Zadni brzda

Motor

Zadni prehazovacka
plast

Retéz

Soucasti

dpruzena sedlovka - objimky sedlovky - zadni nosi¢ - zadni blatnik - odrazka - zadni brzda -
prehazovacka - plast - retéz - svétlomet - riditka - objimka predstavce - predstavec - brasna a baterie - vidlice - predni blatnik -
sklddaci zédpadka - ventilek - predni brzda - klika - pedal - prevodnik.

1 I-“--

Svétlomet
Riditka

Objimka predstavce
Predstavec
Brasna a baterie
Vidlice

Predni blatnik
Skladaci zadpadka
Ventilek

Predni brzda
Klika

Pedal

Prevodnik
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Speed unit
Speed

Error
PAS level

Walk mode
Riding Information

Mileare Infarmatinn

Ovladaci prvky: leva paka predni brzdy, zvonek, tlacitko svétla, hlavni vypina¢, tlacitka asistence +/—, displej, indikator prevodu a
pravéa paka zadni brzdy.

e Zapnuti/vypnuti: podrzte tlacitko napajeni 2 sekundy.
» Uroven asistence: tlacitky + a — nastavte PAS.
« Asistent chilize: podrzte —; rychlost je 5KM/H. Uvolnénim tlacitka se rezim ukondi.

 Kratkym stiskem tlacitka napajeni prepinate mezi pocitadlem km, dennim pocitadlem, maximalni a prdmérnou rychlosti.
 Svétlo: podrzte + priblizné 2 sekundy.

* Indikator baterie méa pét stupnl; pri podpéti zlstane jen vnéjsi obrys - ihned nabijte.

1. i
Funkce




Kolo maji rozbalovat a sestavovat dvé osoby. Pfed montazi vypnéte napajeni a zabrante ndhodnému zapnuti.

Maximalni zatizeni: zavazadlo + pfrislusenstvi + jezdec = 135KG.

O
@ ©

Kolo maji rozbalovat a sestavovat dvé osoby. Pfed montazi vypnéte napajeni a zabrante ndhodnému zapnuti.

Maximalni zatizeni: zavazadlo + pfisluSenstvi + jezdec = 135KG.

—J LL —

Struc¢ny navod




?. Duick auide -
Struc¢ny navod

Hold it
Prevent falling

Rozbaleni: krabici pridrzujte, aby nespadla. Vyjméte slozené kolo. Pom éte magnet u predniho
kola; musi zajistit predni buben.

' Struc¢ny navod



Struc¢ny navod

Rozliste levy (L) a pravy (R) pedal. Peddly jsou rychloupinaci;
pfi skladovani je Ize vyjmout a vloZit do prislusnych otvord.
Pred jizdou vzdy ovérte bezpecné upevnéni obou pedald.

(2] (2]

“al
Struc¢ny navod :



2. Ouick quide
Struc¢ny navod

Larrect
Installation

R | £, 11, e

Make sure that the handiebar is centered and
- - perpendicular to the top tube of the frame,

= - ¥
| " B I Croaorina o o aduvarcahs affortord wekhick

1. Vyklopte fiditka o vice nez 90°. 2. Zajistéte sklddaci mechanismus. 3. Natolte a zajlstete riditka. 4. Zkontrolujte dotazeni.
Riditka musi byt vystfed&na a kolma k horni rémové trubce; nespravné nastaveni fizeni mdze zpUsobit ztratu kontroly nebo pad.

Otaceni ve sméru hodinovych ruci¢ek utahuje, proti sméru povoluje.

Struc¢ny navod



- Strucny navod

Warning: Clockwise direction is to tighten, counterclockwise direction is to loosen. |

The rear rack is an optional accessory. If you have purchased the rear rack, please M5

! Zadni nosi¢ je volitelné piisludenstvi. Pokud jste jej nezakoupili, tuto ¢ast
| preskocte. Nosi¢ upevnéte rouby M5 podle obrazku a véechny spoje
pevné dotadhnéte.

Struc¢ny navod
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Struc¢ny navod

‘\2/! Step For Installing The Bike Bag And Battery

Montéz brasny a baterie: odjistéte zédkladnu, nasadte brasnu na upeviovaci desku a zajistéte ji. Otevrete vodotésny kryt
na zakladné; po montézi zkontrolujte spravné uzamceni.

o e Open The Waterproof Cover On The Base 9

Struc¢ny navod



- Struc¢ny navod -

-
Blahoprejeme! Vase jizdni kolo bylo Uspésné
sestaveno.

successfully!

Struc¢ny navod



?. Ruick auidsa
Struc¢ny navod
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Nastaveni vysky sedlovky: otevrete horni objimku, nastavte
sedlo a objimku zcela zavrete a utdhnéte. Spodni objimka se
pouziva pouze pri skladani.

Nastaveni vysky predstavce: otevrete rychloupinaci objimku,
posunte predstavec do vhodné vysky, vyrovnejte jej s
prednim kolem a objimku pevné uzavrete.

Pred jizdou zkontrolujte, ze obé objimky sedlovky i objimka
predstavce jsou zaviené, dotazené a bez vile.

Struc¢ny navod



Struc¢ny navod

Open the frame latch and
push the saddle fully down adjust the left pedal
Y (without interfering with folding)

Only open the lower seat clamp Hold the top tube and

¥
i

A

&
8 1=

o

; [ A = , s
Skladani: otevrete spodni objimku sedlovky, drzte horni rdmovou trubku a sedlo zatla¢te zcela dold. Objimku zajistéte.
Otevrete zadpadku ramu a nastavte levy pedal tak, aby neprekazel. Kolo slozte podle obrazku a zkontrolujte, zda je magnet
zcela zajistén.

Struc¢ny navod



2 Duick auide -
Struc¢ny navod
b

Vyjmuti baterie - Metoda 1: odemknéte zdkladnu, vyjméte brasnu s baterii jako celek a zavrete vodotésny kryt. Metoda 2:
odemknéte zakladnu, vyjméte brasnu a poté samotnou baterii. Pri parkovani v desti nebo vihku vzdy vodotésny kryt Upiné
zavriete.

ure

15,

R - ully
N e 7 Closed.

' Struc¢ny navod



Struc¢ny navod

L]

Instalace baterie - Metoda 1: odemknéte zdkladnu, nasadte brasnu s baterii a zajistéte ji. Metoda 2: vyrovnejte baterii s
vodicimi liStami v brasné, zasurite ji a zajistéte.

v

Zretelné ,cvaknuti” znamend Uplné zajisténi. Pred jizdou brasnou jemné zatreste a ovérte bezpecné upevnéni; zkontrolujte i
pruzinovy zdmek.

ck,

1£) DeEune Eaur nue,; gﬁ”lly SIldie L UOLLE‘I'F
bag to make sure the battery is firmly secured
to the mount. Additionally, you can reach into
the bag and check whether the spring lock
switch on the battery can be toggled
9 normally. If it moves freely, the battery is
considered locked in place. If the spring lock is
stuck or unable to move, it indicates that the
battery is not securely fastened.

Ay TR AT A dwwa p T

=
=

1

o Align The Battery With 9 9
The Guide Rails In The Bag.

Struc¢ny navod



2. Duick auides -
Nabijeni

Dva zpUlsoby nabijeni: baterii Ize nabijet pfimo na rdmu nebo po vyjmuti.

Pred prvnim pouzitim baterii zcela nabijte a pouZzivejte pouze origindIni nabije¢ku vyrobce. Nabijejte v suchém, vétraném
prostoru; konektory musi byt suché a Cisté. Nenabijejte na pfimém slunci ani pfi teploté pod 5 degrees Celsius nebo nad 30
degrees Celsius.

Konektor nabijecky zcela zasunte do portu baterie a potom pfipojte nabijecku do sité. BEéhem nabijeni LED postupné blikaji; pét
trvale zelenych LED znamena pIné nabiti. Doba nabijeni: asi 6.5 hours. Po skonceni nejprve odpojte napajeni a poté konektor od
baterie.

Pri neobvyklém zapachu nebo nadmérném zahrati baterie ¢i nabijecky nabijeni ihned ukoncete a kontaktujte servis.

Nabijeni



? nllin-
Baterie

Informace o baterii a rozhrani

Zapnuti/vypnuti: podrzte tlacitko napajeni 2 sekundy.

Baterie je vybavena dvéma porty Type-C. SlouZi k nabijeni baterie (nabijeckou Type-C) nebo k napajeni externich zarizeni,
napriklad telefonu i tabletu. Rezim je rozpoznan automaticky.

Béhem nabijeni funguji porty Type-C pouze jako vstupy; baterie nepodporuje souc¢asné nabijeni a vybijeni. Externi zafizenf{
pfipojte az po dokonceni nabijeni a odpojeni nabijecky. Po pouziti kabel odpojte a zavrete krytku proti prachu.

Baterie



2. Duick auides -
Baterie

Pred prvnim pouzitim baterii nabijte a aktivujte. Pripojte nabijecku podle ¢asti 2.6, poté podrzte tlacitko napajeni asi 2 sekundy.
. Jakmile kontrolka sviti trvale zelené, baterie je aktivovana. Pri prvnim pouziti se doporucuje nejprve nabijet asi 30 minutes.
BMS chréni ¢ldnky a po necinnosti prepne baterii do rezimu spanku: pri kapacité <30% po 1 hours, pfi <50% po 2 hours, pfi
. <80% po 48 hours; nad 80% do spanku obvykle neprejde. Nelze-li baterii po dlouhém nepouzivani zapnout, pripojte nabijecku a
aktivujte ji.

= mmm

So if you find that you cannot turn it on after not using it for a long time, please connect the charger to activate the battery first.

Baterie
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Struc¢ny navod

Pred jizdou ovérte montaz, dotazeni spojl, Uplné nabiti baterie a ochranné vybaveni.
1. Nastavte riditka a sedlo; sedlo nastavte do vySky panve a neprekracujte bezpecnostni znacku.

2. Zapnéte baterii klicem, vloZte ji zpét, zapnéte vypinac a tlacitko napdjeni drzte 2 s. Svétla zapnete podrzenim + asi 2 s.

3. PAS ma 3 Urovné; Uroven volte podle podminek. Pfi nizké baterii Ize jet jako na bézném kole.

4. Pouzivejte pfrilbu. Leva brzda ovlddéa predni, prava zadni kolo. Brzdéte nejprve pravou, potom levou; predni brzdu

nepouzivejte nahle samostatné.

Ficae o £

- power on, and
" hold for 25 ta
power off

(3 Q

Struc¢ny navod



7 Rluatnnth FAannartinn Ctane -
Struc¢ny navod

Pripojeni Bluetooth: 1. V obchodé s aplikacemi vyhledejte a stdhnéte aplikaci engwe. 2. Zaregistrujte Ucet: vyberte zemi
registrace, zadejte e-mail a heslo a kliknéte na registraci. 3. V aplikaci otevrete e-bike, zvolte ,bind your bike”, vyhledejte
model zip a zvolte barvu green nebo grey.

Step 3: after registration, enter the interface to click the bottom , e-bike: option to enter: bind your bike:, find the model : zip:

and click it, then select the bike color green or grey;
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Struc¢ny navod

4. Vyberte zplsob ndkupu a zadejte Gdaje kola: ID rdmu na hlavové trubce, SN kola na spodni strané& horni rémové trubky,
snimek dokladu, online ¢islo objedndvky engwe a datum objednavky. Kliknutim na complete dokoncete. 5. Pripojeni kola
potvrdte podle pokynd aplikace.

i

Step5:

Struc¢ny navod



7 Rluatnnth FAannartinn Ctane -
Struc¢ny navod

6. Vyhledejte ndzev Bluetooth ,,engwe zip“ a kliknéte na connect. Po pfipojeni mizete v aplikaci ovladat rezim PAS a svétlomet
a zobrazit dobu, vzdalenost, maximalini a prdmérnou rychlost. Displej kola musi byt zapnuty a telefon ma byt od displeje blize
nez 50cm.

ENGWE-53 &

ENGWE ZIP £ Conmect

Struc¢ny navod



3. Nntes for m:\ini-
Udrzba

Pokyny pro bezpecny provoz
» Kolo neparkujte na Unikovych cestéch, schodistich, chodbach ani u bezpecnostnich vychodl. V obytnych budovach
* nenabijejte ani neparkujte; pri nabijeni jej drzte mimo horlaviny.
e Chrante elektrické soucasti pred vodou. Nedotykejte se zivych ¢asti mokryma rukama ani kovovymi predméty a elektrické
soucasti nerozebirejte. 3
* « Nevystavujte kolo dlouhodobé slunci nebo desti. Cistéte hadfikem s neutrdlnim cisticim prostfedkem, nikoli silnym proudem
. vody.
" Pred jizdou zkontrolujte napéjeni, svétla, houkacku, brzdy, tlak a stav plastd, nastaveni a utazeni fiditek a sedlovky, Srouby kol
a odrazky. Dodrzujte dopravni predpisy, pouzivejte prilou a za desté jezdéte pomaleji.

4. Please maintain and clean the bike regularly to keep it In the best condition.

Udrzba



Z. Notes for maintenances -
Udrzba

Udrzba a vlastni kontrola

Pred jizdou kontrolujte tlak pneumatik a pravidelné riditka, sedlovku, napravy, stfedové slozeni, retéz, kola a vsechny Srouby.
Loziska mazte pfiblizné kazdych Sest mésicl vapenatym mazivem ¢&. 3; retéz, lanko prehazovacky a stojan olejem 30# priblizné
kazdé dva mésice.

Nepouzivejte silny proud vody ani paru. Motor neotevirejte; kryti motoru je IPX5 - neomyvejte jej proudem vody ani
neponorujte.

Baterii nenechavejte zcela vybitou ani ji dlouhodobé vybitou neskladujte. Pri dlouhém nepouzivani ji kazdy mésic nabijejte déle
nez 2 h. Pri snizeném Ucinku brzd nebo vibracich prestante jet a nechte brzdy zkontrolovat odbornikem.

he

the
ge.




Odstranovani zavad -

Odstranovani zadvad

Kolo nefunguje: vybitad baterie, Spatny kontakt nebo nespravné spusténi » nabijte baterii, vycistéte a dotdhnéte konektory,
spustte kolo spravnym postupem.

Nedostatecny dojezd: nizky tlak, stoupani, vitr, ¢asté brzdéni nebo pretizeni —» zkontrolujte a dofouknéte pneumatiky,
pouzivejte asistenci pfi Slapani.

Baterie se nenabiji = znovu pfipojte nebo vymeénte nabijeCku; kontaktujte servis.

Kédy zavad: E014 porucha fidici jednotky; E030 porucha komunikace; EO13 porucha Hallova snimace; EQ15 porucha brzdy;
E043 porucha faze motoru. Pri zobrazeni kédu okamzité prestante kolo pouzivat a kontaktujte servis.

ED43 Maotor phase failure

Odstranovani zavad I
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Urcené pouziti EPAC a upozornéni na nespravné pouziti

Tento EPAC je urcen pouze pro meéstské a dojizdéci pouziti na zpevnénych cestach, cyklostezkach a jinych hladkych pevnych
povrsich. Neni urcen do terénu, na horské traily, skoky, schody, obrubniky ani nerovny ¢i nezpevnény povrch. Pouziti mimo
uréené podminky mQze vést ke ztraté kontroly, poskozeni, vaznému zranéni nebo smrti a mdze zrusit zaruku.

Kontrolujte praskliny, promackliny, deformace, neobvyklé zvuky a zmény povrchu. Po padu nebo silném ndrazu musi kolo
zkontrolovat autorizovany prodejce nebo kvalifikovany mechanik.

Provozni teplota baterie: -10°C ~ 45°C. Provozni frekvence: 2402 MHz to 2480 MHz. Maximum EIRP Power: -5.59 dBm. Béhem
nabijeni nepripojujte Bluetooth.

Udrzba



£ Carnviecs Aanida -
Servisni prirucka

Zarucni zdsady

Vyrobek pouzivejte podle navodu. Pri zavadé zplsobené kvalitou vyrobku vyrobce spini zaruéni povinnosti podle pravnich
predpisll. Po skonéeni zaruky jsou opravy zpoplatnény. Neopravnéné Upravy, poskozeni narazem, vniknuti vody, odpojeni
kabell a poskozeni zavinéné uzivatelem nejsou kryty.

Zaruc¢ni doba: rdm 12 months; vidlice, riditka, skladaci predstavec a sedlovka 12 months; plast 1 month; sedlo, brzda, kotou¢ a
paka 3 months; vybrané zakladni dily 6 months; fidici jednotka, nabijecka, kabely, pfistroj, snimace a motor 12 months;
svétlomet a zadni svétlo 6 months; baterie 12 months.

ol

* Note: The limited warranty does not apply to any subseguent owner or other transferee of the electric bi

Servisni prirucka
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Servisni prirucka

Poznamky k zaruce
! Zéruka zacind dnem nakupu a plati v prislusné zarucni dobé. Nabuecka baterie a motor rozebrané bez povoleni nejsou kryty.

" Pri opraveé predlozte zaru¢ni list, fakturu, certifikat shody a souvisejici doklady.

, ZARUCNI LIST
Uzwatel/orgamzace jméno - telefon - adresa - datum nakupu - barva - model kola - &islo faktury - &islo rdmu - ¢islo motoru

ZAZNAM O OPRAVE: datum - obsah opravy - pozndmky

Servisni prirucka



4.Service auide -
Servisni prirucka

Parametry vyrobku

Model: ZIP | Material ramu: Steel | Maximalni zatiZzeni: 135kg/297Ibs. (include bike's weight) | Maximalni rychlost: 25km/h |
Tocivy moment motoru: 40Nm | Kapacita baterie: 360wh Li-ion | Maximalni dojezd: 120 km* | Rozmér plasté: 16 x 1.95" Front /
Rear | Tlak v pneumatikdch: Recommended 1.7 bar-3.1 bar, No more than 20 PSI | Nabijecka: PD 100W | Doba nabijeni: 6.5h |
Kryti: IPX5 | Hmotnost kola: 16.9kg / 37 Ibs. | Nosnost zadniho nosice: 15kg / 33Ibs.

* Maximalni dojezd je méren na 1st gear pfi plném nabiti, zatizeni 75 kg, na rovném povrchu pfi 25°C a relativni vihkosti 70%.
Skute¢né vysledky se mohou lisit podle prevodu, teploty, zatiZzeni, vétru, stavu vozovky a dalsich faktord.

operating frequency: 2402 mhz to 2480 mhz; maximum eirp power: -5.59 dbm

Servisni prirucka
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